76 


Library 
of  the 
University  of  Toronto 


RICCARDO  l 

Re  a"  Inghilterra. 


MELO-DR  AMA. 


PER 


La  Reale  Accademia  di  Mufica. 


LONDRA 
Sold  at  the  JQngs  Tbeatre  in  the  Hay 
Market,    M.  E»  CO  XX  Vii. 


ALLA 


Sacra 


Real  Maeftà 


D  I 


GIORGIO  II. 

R  E 


Della  Gran  Britannia,  Francia,  Irlanda,  &c. 
Elettore  del  S.  R.  I.  &c. 


Gran  RE  ch'  ai  sommo  e  pronto  in  armi  a  un  guardo 

Su  TUTT'  I  MARI  E  IN   TANTI  REGNI  IMPERO, 

T'  offre  la  Regia  Scena  il  tuo  guerriero 
Predecessor,  Cuor  di  Leon,,  Riccardo, 

Rapido  all  Opre  di  Valor,  qual  dardo. 
Ardito,  Pier,  ma  nobilmente  Fiero, 
Grande,  Amoroso,  Affabile,  Sincero, 
Al  vincer,  ratto  :  al  perdonar,  non  tardo, 

Ma  se  più  al  vivo  Eroe  sin  forte  espresso 
Erami,  o  gran  RE  $  tua  generosa  Mente 
Volgi  alle  proprie  Idee  $  pensa  a  te  stesso  : 

Poi  d'  Onor  e  Valor,  pari  alle  prove  $ 
Di  che  in  tua  man,  non  sol  dell'  Oriente, 
Ma  i  Destini  del  Mondo  ai,  come  Giove. 


In  Segno  d%  Ojfequio  e  di  G'wja 

V  umili/fimo  e  fedelijfirno  Servo, 


ARGOMENTO 


TI  ICC  ARDO  I.  Re.  d*  Inghilterra  foprano- 
XV  minato  Cuor  di  Leone,  verfo  il  M  c  xc,  di  N.  S. 
in  fuo  viaggio  all'  acquifto  di  Terra  Santa,  dovea 
nelì'  ifola  di  Cipro  fpofar  Berengera  Figlia  del  Re 
di  Navarra.  Ifacio  Prencipe  Conneno  con  falfifìcato 
Diploma  di  Andronico  Imperadore  Coltanfinopo- 
litano  $'  era  impadronito  di  quel  Regno,  ove  paci- 
ficamente mantennefi  fino  ali5  Impero  d*  Ifacio 
Angelo  Succeffore  d'  Andronico,  il  quale  gli  moffe 
guerra,  ma  invano:  poiché  Ifacio  Tiranno  affittito 
da  Margaritone  Generale  ài  Guglielmo  Re  di  Sicilia, 
disfece  1*  Efercito  Imperiale  :  La  Vittoria  lo  refe 
più  fuperbo  e  crudele  :  onde  rifiutò  il  Porto  di 
Limjffo7  anticamente  Amathunta,  all'Armata  I/iglefe, 
non  avendo  nè  pur  riguardo  alla  Principeffa  Na- 
varrefe,  (che  chiameremo  Coftan&a),  che  quivi  dovea 
fpofare  Riccardo,  e  eh'  era  ftata  travagliata  da  forte 
Tempefta. 


Riccardo  fpinto  dalla  Burrafca  in  Candia,  rifeppe 
T  iniquità  d'  Ifacio,  e  prefentatofi  con  V  Armata, 
domandò  fodisfazzione  al  Tiranno,  dell'  offefa  fat- 
ta alla  di  lui  Regia  Conforte  ;  n'  ebbe  orgogliofa 
rifpofta,  sbarcò  1'  Efercito,  venne  a  battaglia,  e 
ruppe  il  pemico  :  ifacio  appena  fcampò  con  pochi 
de'  fuoi,  e  con  Pulcheria  Aia  Figlia  nella  Rocca, 
ove  tolto  capitolò  a  vergognofe  condizioni  ;  del 

che 


The  Argument 


T1ICHARD  the  Firft,  King  of  England, 
|\  named  Coeur-de-Lion,  towards  the  Year  One 
thoufand  one  hundxed  and  ninty>  in  his  Voyage  for  the 
Ac^ui/ttion  ofthe  Holy  Land,  was,  in  the  ijfand  of  Cy- 
prus,  to  marry  Bercngera  the  Daughter  of  the  King  of 
Navarre.  Ifacius  Prince  of  the  Farmi}  of  the  Corro  eno'j,  by 
forging  a  Diploma  of  Andronicus  Emperor  of  Conftanti- 
nople,  got  himfelf  inaugurateti  in  that  Kingdom,  voliere  he 
maintained  himfelf  in  peaceable  PcJJeffion,  tiU  the  Reìgn  of 
Ifactis  Angelus  the  Succeffor  of  Andronicus,  zvho  zvaged 
War  againfl  him,  but  in  vain  ;  becaufe  Ifacus  the  Ty- 
rant,  being  affiftgd  by  Margaritone,  General  of  Wil- 
liam King  of  Sicily,  dejeated  the  Imperiai  Army  :  The 
ViSìory  puffed  him  up  with  Pridey  and  made  him  infolent 
and  cruel  on  Succefs;  hence  he  refufed  the  Port  of  Limif- 
fus,  anciently  called  Amathon,  to  the  Englifli  Navy> 
without  having  any  regard  for  the  Princefs  of  Navarre, 
(whom  we  cali  Condanna)  who  was  there  to  efpcufe 
Richard,  and  who  had  laboured  ber  Way  thither 
ihrough  a  firong  and  violent  Tempefì. 

Richard,  who  had  been  driven  by  a  Storm  imo  Can- 
dia,  refented  this  ili  Treatment  of  Ifa  US,  and  placing 
himfelf,  with  his  Fleet,  beforè  the  Town,  demanded  Sa- 
tisfaBion  of  the  Tyrant,  for  the  Ofence  by  him  committed 
io  his  Royal  Confort  ;  but  he  received  only  an  arrogant 
Anfwer,  fo  disbarked  his  Army,  carne  to  battle,  and  put 
his  Enemy  to  rout  ;  Ifacus,  with  difficulty  efeaped,  with 
a  few  of  bis  Men,  and  with  Pulcheria  his  Daughter  imo 
a  Caftle,  where  he  foon  capitulated  upon  fhameful  Condì- 

A  J  tions  ; 


The  Argument. 

tions  :  But  repenting  himfelf  of  them,  and  recalling  them 
afteruwds,  he  brought  Richard  to  a  Refolution  of  Storm- 
ing  the  Caftle:  But  Pulcheria  coming  down  into  the 
Camp,  and  throwing  herfelf  on  her  Knees,  at  the  Feet  of 
the  generous  Richard,  obtainedhis  Pardon  f or  her  Father. 
The  Nuptials  of  the  Conqueror  ivere  celebrateti,  and 
Conftantia  was  crowned  Queen.  The  other  Perfons  are 
only  introduced  by  ivay  of  Epifode. 


cDrarna+ 


ARGOMENTO. 

che  pentito  fece  rifol ver  Riccardo  all' Affatto  della 
Rocca  :  Ma  Pulcheria  fcefa  in  campo,  e  genufleffa 
al  piè  del  generofo  Riccardo,  impetronne  a  fuo  Padre 
il  perdono.  Furono  dai  Vincitore  celebrate  le  nozze; 
e  Coftanz,a  fu  coronata  Regina.  Gli  altri  fatti  fono 
Epifodici. 


La  SCUNA  è  il  Lido  di  Limiffo,  e  la  Reggia 
X  Ifacio. 


Inter- 


Interlocutori. 


Riccardo,  Primo  Re 
cT  Inghilterra. 
Signor  Senejino. 

Costanza,  Principerà 
di  Navarra,  fua  Spofa. 
Signora  Cuponi, 

Berardo,  Cugino  e 
Tutor  di  Coftanza. 
Signor  Palmerini. 


I  s  a  c  i  a,  Tiraitìno  di 
Cipro. 

Signor  Bofchi. 

Pulcheria,  fua  Fig- 

Signora  Fauflina  Bordoni^ 

O  r  o  n  t  e,  Prencipe  di 
Siria  Confederato  à9 
IJacio. 

Signor  Baldi. 


Il  Brama  e  quafi  tutto  del  Sig.  Paolo  Rolli. 
La  Mufica  è  del  Sig.  Giorgio  Fedrico  Handeh 
Le  nuove  Scene  fono  del  Sig.  Giufeppe  Goupy* 


Dramatis  Perfonce. 


Richard  the  Firft, 
King  of  England. 
Signor  Senefino. 

Constanti  a,  Prin- 
cefs  of  Navarre,  bis 
Spoufe. 
Signora  Cuzzoni. 

Berardus,  Confiti  and 
Tutor  of  Conftantia. 
Signor  Palmerini. 


I  s  a  c  i  u  s]  Tyrant  of  Cy* 
prus. 

Signor  Bofchu 

Pulcheria,  bisDaugfò 
ter. 

Signora  Fauftina  Bordoni; 

O  R  o  n  t  e  s,  Prince  of 
Syria ,  Confederate  of 
Ifacius. 

Signor  Baldi f. 


RICCARDO  I 


ATTO  L    SCENA  I. 

Lido  prejfo  a  Limijfo,  Mar  tempeflofo  con 
TSiaYi  rotte  fra  Scogli 

Costanza  e  Berardo. 

ÀSCIA  Berardo  Lafciami.  Ber.  Che 
penfi 

Coftanza  ?  Cefi.  Perir.  Ber.  Sieguimi  ; 
farebbe 

Difperarfi  un  furore  :  Vieni  e  fpera* 

Cefi.  E  vana  la  Speranza, 
Dov'  è  contrario  il  Cielo. 
A  villa  delle  Navi  di  Riccardo 
Congiurano  a  miei  danni 
L'onde,  i  venti,  le  ftelle  ; 
E  immerfii  i  Legni  ;  appena  io  giungo  al  Lido, 
Ah  I  che  preda  ei  reftò  del  Mare  infido. 


Coft.  Se  peri  1*  amato  Bene 

Fra  gli  affanni  e  tra  le  pene 
Anch'  Io  l'alma  fpirerò. 
Non  lo  vidi,  e  pur  l'adoro, 
E  si  grave  è  il  mio  Martore  ; 
Che  s'è  morto,  Io  non  vivrò. 


[Partono 
SCENA  , 


King  RICHARD! 


A  C  T  I.    SCENE  I. 

The  Coaft  near  Limijfus,  a  tempeftuous 
Sea?  with  Ships  bulgiog  amongft  the 
Rocks. 


CONTSANTIA 


Berardus. 


Confi. 


E  A  V  E,  Berardus,  leave  me. 
Ber.  What  means  Conftantia  ì 
Confi*  To  Perijb. 

Ber. Rather  follow  mefrwere  maduefs 
Thus  to  defpaiì  —Comey   m  m  your 
Soni  with  Hopes. 
Confi  Hopes  1  bave  none,  for  II  pes  are  ali  in  vara 
Where  Heaven  oppofes—To  keap  nty  Lojfes, 
To  bar  me  from  the  Sight  of  Richard Navy. 
The  Waves,  the  Wìnds,  the  Stars,  the  finking  Ships , 
Ali,  AB  confpire — With  Pams  1  reach  d  ibis  Coaft* 
Ah  !  What  a  Prey  remaìns  he  to  thy  faìfe  Seas  ! 

Confi.  If  my  beloved  Treafure  fhould  be  loft, 

I,  in  the  midft  of  Sìghs  and  bittereft  Angiufli, 
Will  breache  away  my  Soul. 
I  faw  him  not,  yet  ftili  I  do  adore  him  ; 
Such  Loadsof  Griefhang  heavy  at  myHearf, 
That  if  he  s  dead,  I  cannot  will  not  live. 

[Exeunt. 

z  SCENE 


King  RLCH  AID  L 


SGENE  IL 

ISACUS,  P^LCHERIA,  OrONTES  Ctìld  Gli  ardì. 

Andafterwards  Constanti  a  andB  erardus. 

Pulch.  If  the  Royal  Virgin, 
That  comes  tobe  a  Spouf  e 
lo  Richard  the  gre at  King  of  Brittany, 
Be  in  the  Tempeft  loft——  the  haplefs  Chance 
ÌVere  worthy  of  much  Pity — -But — Tou — who  are  you  ì 
[Speaking  to  Conftantia  and  BerardtiSj 
who  approach  her. 

Ber.  Haplefs  we  arey  but  no  ignoble  Servanti 
Of  the  moft  wretched  Spoufe  of  England^  King. 

Conft.  In  the  tumultuous  Billòws,  ah  !  immergi 
The  fair  Conftantia  perijh'd. 

Ifa.  Pray,  your  Nameì 

Conft.  I  Doris  ;  and  Narfetes  he  my  Coujin  German  : 
And  involi d  Heavn,  in  it's  great  Pityy  favd  us. 

Ifac.  (How  uoell  behavd  jhe  is)  within  the  Royal  Paldcé 
Lether,  Pukheria,  and  her  dear  lovdCoufin 
Be  entertained  with  yott**-~~~  Prepare  your  felf 
For  happy  Nuptials  with  the  Evince  Orontes. 

Pulch.  (Oh  Heavns!  Dons>Let's go- But youy  Oronte^ 
O  !  Will  ym  come,  the  Comfort  of  my  Hean  ì 

Oront.  1  am  but  as  the  painted  Flyy  that  basks 
In  Rays  divine  jhed  from  your  beauteous  Eyes. 

Ber.  Pray  do  not  Sigh  thus. 

Conft.  Loft  are  ali  my  Hopes 
Of  either  being  Spoufe,  or  being  Queen, 


SCENA 


^ICCJ^DO  I.  Re.  I§ 


SCENA  IL 

Isacio,  Pulcheriaj  Oronte,  e  Guardie^ 
pi  Costanza  e  Berardo. 


Pulcb.  Se  la  Vergin  Regale 
Che  venia  per  Ifpofa 
A  Riccardo  il  Britanno, 
Perì  nella  Tempefta  ;  il  cafo  infaufto 
Ev  degno  di  pietà  :  Ma— voi  chifiete  ? 

Cofianza  e  Berardo,  che  l' appYojfìmanti 

Ber.  Siamo  infelici  e  non  ignobil  fervi 
Dell  Mif  era'  Spofa  Dell'  Anglo  Re. 

Cofi.  Ne*  procellofi  flutti 
Coftanz>a  immerfa,  ahimè  !  peri     Ifa.  Tuo  Nome  ? 

Cofi.  Doride,  Egli  è  Narfete  e  mio  Germano  : 
Dell'  invocato  Cielo 

Ne  fcampò  la  pietà.    Ifa.  (Quanto  e  gentile  !) 

Nelia  Reggia  o  Pulcheria 

Co'1  fuo  fratel  diletto 

Ella  teco  dimori:  e  tu  alle  Nozze 

Co'l  Prence  Or  onte  ti  prepara.    Pulcb.  (Oh  Cielo!) 

Doride,  andiamo.    Or  onte 

Conforto  del  Cor  mio,  a  me  verrai  ? 

Oron.  Farfalla  al  divin  Raggio 
Son  delle  tue  fembianze. 

Ber.  Non  fofpirar.  Cofi.  Perdute 
Di  Spofa  e  di  Regina  ò  le  fperanze. 


14         GLI  CC  A%T>0  I.  (2{e. 

Pulcher.    Vado  per  ubidirti 

Mio  caro  Genitor, 
Tu  dai  conforto  al  Cor 
Lo  fai  contento. 
L/  Amabile  diletto 
i  Di  corrifpofto  affetto 

Vedrai  brillare  in  me. 
Caro  per  la  tua  Fe  [;Ad  Oron. 

Amor  ^ià  Tento. 


Palchevia,  Coftanz,a  e  Berardo,  partono. 

Ifac     T  'arreda  Orme,  afcolta 
Vattene  immantinente,  e  fa  che  al  Lido 
Delle  Britanne  Navi 

do  che  il  Mar  rigettò  ;  fiamma  divori.  (Parte. 

Q<ont.    Eseguirò  gli  ordini  fieri,  e  poi 
'AH*  Idol  mio  me  n  volo. 
Belliffima  Pulchevia,  i.Lumi  tuoi 
Dan  luce  e  fo;za  all'  amorofa  face 
Che  più  m* accende,  fempre  più  mi  piace. 
V'adoro  o  Luci  belle 
V  amo  vezzofe  fìelle, 
Voi  m'  infiammate  il  fen. 
Dal  dì  che  vi  mirai, 
Sempre  fedel  v*  amai  : 
Sempre  amorofe  e  care 
Sarete  il  foi  mio  Ben. 


SCENA 


King  RICHARD  l  |j 

Pulch.  I  am  going  to  obey  you 

My  deareft,  deareft  Father, 

You  give  fwect  Comfort  to  my  Hcarc, 

-And  make  it  well  contented. 
Ali  the  Delight,  that  Love  can  have 
For  one,  that  has  a  mutuai  Paflìon, 

You  filali  behold  filine  forth  in  me. 

[Speaking  to  Orontes* 
My  Dear,  foryourfo  well-try'd  Faith, 
I  feel  already  the  fweet  Flames  of  Love: 

Pulcheria,  Conflantia  and  Berardus.  Exeunt. 

Ifa.  Stay  theey  Orontes,  Lìflen  to  my  Orders  ; 
Go  thou  direEìlyy  and  take  fpecial  Care 
That  ali  thofe  Britifi  Ships,  the  Sea  fiali  throw 
On  to  ourCoaftS}  be  by  the  Flames  devourd.  [Exit. 

Oron.  fll  executeyour  fatai  Orders  ;  then  'lllfly 

To  my  dearldoVs  Arms  Qjair  Pulcheria 

Thy  Eyes  give  Light  and  Force  to  ali  my  amorous  Flames  • 
Whith)  more  they  bum  me,  do  delight  me  more. 

I  do  adore  ye,  faireft  Lights, 
I  love  ye,  O,  ye  glittering  Stars, 
Yòur  Beauties  fet  my  ravifli'd  Soul  on  lire; 
From  the  firft  Day  that  I  beheld  your  Luftre 
Fve  lov'd  you  ever  with  full  Truth  of  Love 
And  ever  lovely,  and  for  ever  dear 
Shall  you  be  to  me,  Treafure  of  my  Soul- 


0    King  RICHARD  L 
SCENE  III. 


A  Pavillion  not  far  from  the  Rivers  of  Limijfus 
R  i  c'h  a  r  d  and  his  Commanders. 

Rieti.  Let  Joy  now  take  its  turn  within  our  Hearts, 
Conftantia'j/41/f,  and  in  the  Court  of  Ifacus 
She  holds  ber  Refidence.  —  Unkno'wn  in  Court 
Myfelj  vjill  go,  and  claim  ber  Richard**  Spoufe. 
Beauty,  tvhich  never  yet  the/e  Eyes  beheld, 
Gives  to  my  Bcjom  Pangs>  and  Oli  bum 
With  Flames,  for  ber,  whofe  Luflre  I  neer  fàw> 
f  m  ali  on  Pire  with  Love  and  quick  De/ire  : 
The  Plames  of  Pajfion  mofi  invite  to  Àrms9 
And  fiiìl  increafe  the  Warmth  of  noble  Hearts* 

Now  the  Storna  is  quite  blownt  over^ 
But  my  Soui's  not  yet  ac  peàcea 
Till  it  goes  to  take  Poffeflìon, 
Of  the  Objed  that  it  Loves. 


No,  Love  does  never  take  away 
From  the  Palms  that  Honour  wears, 
But  when  noble  Love's  joinM  to  it5 
Glory's  felf  more  pleafant  grows. 


SCENA 


SCENA  III. 

Padiglione  non  lontano  dalle  Rive  di  LimiiTo. 

Rie  a  r  do  e  fuoi  Capitani. 

Ric.  Torni  la  gioja  al  noftro  Cor.  Coftan&a 
E'  falva,  e  nella  Reggia 
~Dy  Ifacio  fa  dimora. 

Io  fteflfo  andrò  non  conofeiuto  in  Corte, 
Ev  per  Riccardo  chiederò  la  Spofa. 
Beltà  che  mai  non  vidi, 
E'  del  mio  fen  gran  pena,  e  d'  una  Face 
Di  cui  m*  è  ignoto  lo  fplendore,  avvampo. 
Ardo  tutto  d'  Amore  e  di  tìefio  : 
Accrefce  i  vanti  del  più  nobil  Core 
Avvezzo  all'  Armi,  arder  d*  illuftre  amore. 

Ceffata  è  la  procella, 
Ma  T  alma  non  à  pace, 
Se  a  pofleder  non  va 
L'  oggetto  amato. 

No  che  non  toglie  Amore 
Le  palme  al  noftr*  onore  : 
Se  illuftre  Amor  farà  ; 
Quant'  è  più  grato  ! 


B 
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SCENA    IV.  . 

Costanza,  e  Berardo,  ^oi  Oronte;  indi  a 

pOCO  PULCHERIA, 

Cofl.  Cortefe  a  noi  fi  moftra 
L'amabile  Pukheria  : 

Ma  pur- — —  Berardo,  Oh  Dio  !  anche  fra  quefie 
Sì  gentili  accoglienze 
Langue  il  feno  af&nnofo. 

Ber.  Dove  regna  un  crude!,  non  v'è  ripofo. 

Oront.  Doride,  ai  nel  fembiante 
Un  Nonfochè  di  maeftofo  e  grande, 
Che  fveglia  in  chi  ti  mira 
E  rifpetto  ed  amor.    Cofl.  Confufa  io  taccio. 

Oront,  Parlano  affai  facondi 
Allor  che  il  labbro  tace,  i  vaghi  Lumi. 

[Pukheria  fra  loro  due.J 
Doride,  Ài  nel  fembiante 
Un  Nonfochè  di  maeftofo  e  grande. 

Or.  (Cieli  !  che  deggio  dire?  Puh  E  in  chi  ti  mira 
Svegli  rifpetto  e  amore. 

Oront.  Pukheria—- *.    Pul.  Traditore 

Parlano* affai  facondi  —  a  Coft. 

Allor  che  il  labbro  tace,  i  vaghi  Lumi. 
Convien  la  lode  a  chi  la  merta.  Offende 
Jl  lodator,  tacendo, 
Beltà  ch'è  peregrina. 

Tu  non  dicefti  il  meglio.     [Jd  Oron.]  E  chiama  i 
baci. 

Oron.  No  Pukheria —  mio  Ben.  Pul.  Perfido,  taci. 
Cofl.  Deh  Principeffa,.  Io—  * 


PulcK 


King  RICHARD  I. 


SCENE  IV. 

Còn  stantia  and  Berardus  after  Orontes, 
;  'Sooti  after  Pulcheria. 

Confi.  The  fweet  Pulcheria  Jhews  moft  courteous  to  us  j 
Èut  yet,  Berardus,  yet  amidfl  this  Treatment 
So  kind,  fo  courteouSy  my  Heart  pants  with  Eears. 

Ber.  Where  reigns  a  Tyrant>  there's  no  Refi  for  you. 

Oront.  Doris,  You  bave  inyour  moft  charming  Perfon 
1  know  not  whaty  fo  Grand  and  fo  Majeftick 
That  it  awakes,  in  ali  that  once  beholdyou, 
Both  a  RefpeB  and  Love.    Confi.  Confounded  I  am  filenu 

Orqnt.  Thofe  tempting  Eyes  {peak  eloquent  enough, 
Evn  when  the  Lips  are  filent. 

[Pulcheria  between  both  of  them.] 
Doris3  You  bave  in  your  moft  charming  Perfon 
I  know  not  whaty  fo  Grand  and  fo  Majeftick. 

O.  (  Heavns,  what  jhaU  Ifayl)  P.  In  ali  that  feejou] 
You  wakè  RefpeB  and  Love. 

Oront.  Pulcheria.   Pul.  Trattor.——* 

Thofe  tempting  Eyes  fpeak  eloquent  enough3 
Ev*n  when  the  Lips  are  filerà* 
Praife  fuits  who  beft  deferves  it.    This  fair  Str  anger 
By  being  filent,  does  off  end  ber  Praifer. 
Thou  haft  not  fpoke  thy  beft.     [To  Qron.~]  Novo  ask  fome 
Kiffes. 

Oront.  No,  my  Pulcheria — —  My  beft  Love  1 

Pulch.  Ealfe  Man,  be  dumb. 

Confi.  Ipray  you>  Princefs,  /—■——► 


B  z  Puh 
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Fui.  Fair  one,  I  have  no  Thought  of  Anger, 

No  Motion  of  the  lowett  Wrath  tov/rds  you. 

AH  that  I  wifli,  is  to  revenge  my  felf 

On  one  that  proves  a  Traitor  to  my  Love. 

Falfe  Man  !  I  fpoke  of  thee, 

Who  vilely  changing  thy  protefted  Faith, 
Prov'ft  that  thou  art  the  worftof  ali  Deceivers* 

Fair  one,  I  have  no  Thought  of  Anger, 

No  Motion  of  the  loweft  Wrath  tow'rds  you. 

Ali  that  I  wifli,  is  to  revenge  my  felf 
On  one  that  proves  a  Traitor  to  my  Love. 

SCENE  V. 

I  s  a  c  u  s  and  the  aforefaid. 

Ifà.  Òrontesl*  Oront.  Sire.    Ifac.  tìence  de- 

part.  Alone 
With  Doris  fain  would  1  dtfcourfe  that  Lady. 

[Exit Or cntes. 

Conft.  (What,fhaU  lneverì  )  Ifa.  Tou,  Narfetes^o. 

Ber.  My  Lord,  permit.    Ifa.  Who\  there  ì  My  Guards. 

Ber.  (Oh  tyrannous  Command!)  [Exit.]  Confi.  (Whai 
wìU  hecome  of  me  ì  ) 

Ifa.  Doris,  My  Palace  fiines  with  greater  Luftre, 
And  looks  more  joycus  for  thy  being  here* 

Conft.  Becaufe,  my  Lord,yourVirtue  fparkles  throughih 

Ifa.  rour  Beauty,  you  would  fay. 

Conft.  (Alas,  thefe  Praifes  flill  by  mefufpeBed!) 

Ifa.  (What  divine  Features!  ) 
'Fair  one,  you  are  not  of  a  Birth  obfcure, 
Our  Favours  Jhew  you,  you  are  worthy  us. 

Conft.  Ifacus,  make  net  Majefty  fo  mean, 
Norfo  deb  afe  thy  Throne  ;  O  let  thefe  Blujhes 
Alter  your  Mind,  and  ftay  fuch  wrong  Proceedings* 
Grant  only  that  Imay,  Slave  as  I  am, 
Throw  my  felf  protrate  ai  the  Royal  Feet. 


Tuff;.  Bella,  teco  non  ò 

Ne  fdegno  nè  rigor  : 

Sol  vendicar  mi  vuò 

Damante  rraditor: 
Falfo  parlai  per  te 

Che  fei,  cangiando  fe, 

Ingrato  Ingannator. 
Bella  teco  non  ò 

Nè  fdegno  nè  rigor  : 

Sol  vendicar  mi  vuò 

P'amante  traditor. 

SCENA  V. 

Isacio  &  detti* 

Ifa.  Crome— — .    Oron.  Sire.    Ifa.  Parti. 
Qui  con  Doride  fola,  Io  parlar  voglio. 

\Oron.  parte, 

Coft.  (Perchè  mai?)     Ifa.  Tu  o  Narfete  vanne 
ancora. 

Ber.  Signor  permetti.    Ifa.  Olà  ? 

Ber.  (Oh  tiranno  comando!)  [Parte.'}  Coft.  (Ahi! 
che  farà  ?) 

Ifa.  Doride,  la  mia  Reggia 
Brilla  per  te  più  lieta. 

Coft.  Perchè  la  tua  Virtute  in  lei  fcintilla. 

Ifa.  Tua  Beltà  dir  volerti. 

Coft.  (  Ah  !  lodi  a  me  fofpette  l  ) 

Ifa.  (  Che  divini  fembianti  1  ) 
Bella,  vii  non  nafeefìi  :  I  favor  noflri 
Or  di  noi  ti  fan  degna. 

Coft.  Non  avvilire  Ifacio 
La  Maeftà  del  Soglio.    Il  mio  roflbre 
Ti  rimova,  t'arrefti  :  Ah  fol  concedi 
pi*  Io  qual  ferva  mi  proftri  a  Regi  piedi. 
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SCENA  VI. 

Oro nt e  e  detti. 

Oron.  Sire,  a  te  del  Britannico  Monarca 
I/Ambafcidor  fen*  viene. 

Ifa.  Viene  l'Ambafciador  !  Coft.  (Vive  chi  adoro!) 

Ifa.  Che  vuol  da  noi  ?  Oron.  Da  cento  armati  Legni 
Sbarcò  notturno,  e  tacquero  le  trombe. 

Ifa.  A  Squadre  in  armi?    Oron.  E  tanto 
E  de'  Guerrieri  il  numero   che  tutto 
Già  d'ogni  lato,  carco 
Il  belo  appar,  nè  fi  difeopre  arena. 

Coft.  (Oh  Nuova,  che  mi  dà  diletto  e  penai) 

Ifa.  Venga  TAmbafciador.    Fra  pochi  iftanti 
Ti  rivedrò  Doride,  addio.    Coft.  Deh  lafcia*- — *■* 

Lafcia  la  pace  all'  Alma. 

Tempeita  alla  mia  Calma 

Non  rieda  no  per  te. 
Per  faci!  mio  perdeno, 

Penfa  che  ferva  Io  fono, 

Penfa  che  tu  fei  Re. 

SCENA  VII, 

Riccardo  come  Ambafciadore%  ed  I s a c i o. 

Ric.  lfacio  il  cui  gran  merto 
Tiene  teettro  fu  quella  Ifola  illuftre, 
Riccardo  che  dell'  Arglia 
Poffied   .1  Rfegr  foglio,  a  te  m' invia  : 
Ei  ti  chiede  Qofian&a 
Sua  Conforto  Real,  che  ancor  non  ride, 
E  fa  le  iponde  a  te  foggette,  fpinfc 
Avanzo  di  Naufragio  il  Mar  feroce; 

Ifa.  (Ah  !  Doride  è  Co  fianca  !) 
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SCENE  VI. 
Orontes  and  the  aforefaid. 

Oton.  Sire,  Front  the  Monarci)  of  Grcat  Britain's  come 
A  Lord  Ambajfador. 

Ifa.  Come,fayyou,  An  Ambajfadour  !  — *  Confi  (Long 

live  the  Man  I  love  ! 
If.  What  is  his  Witt  with  us  ì  Or.  In  the  dead  Night 
They  difembark'd  from  full  a  Hundred  Vejjels 
Strongly  armd. — ■  Iheir  Trumpets  ali  were  dumb. 

Ifa.  Squadrons  in  Arms.    Or  on.  Tes,  and  fo  vafi  the  ir 
Numbers 

On  every  Side  o*  th'  Shore  they  bidè  the  Sands. 

Co.  (0  Newsjhat  gives  at  onceboth  Pain  and  Vleafure  !) 

Ifa.  Let  that  Ambajfadour  appear. —  My  Doris, 
in  a  few  Inflants  tU  return  tojee  thee.    Con.  Pray  leave. 

Lea  ve  Peace  unto  my  Soul, 

After  my  Cairn  the  Tempeft  fhant  fucceed. 

No,  fhan't  return  for  thee. 
That  I  may  eafy  Pardon  have, 

O  think  that  I  am  but  a  Slave, 

And  think  that  you're  a  King. 

SCENE  VII. 
Richard  as  an  Ambaflador,  and  I  s  a  c  u  s, 

Rich.  O  Ifacus,  who  by  his  own  great  Merit 
(fer  this  iUuflrious  I/le  holds  fceptred  Sway  ; 
Richard,  that  fits  on  England's  mìghty  Thrcne, 

Sem  me  to  thee          Of  thee  he  claims  Conftantia, 

His  Royal  Confort,  vohom  he  yet  neer  favo, 

And  who  was  born,  before  a  Shipwreck, 

ll^ro  the  fierce  Seas,  and  cafl  upon  your  Shore f. 

Ifa.  (Ahj  Doris  is,  1  find  at  laft,  Conftantia  !  ) 

.  B  4  Rich  . 
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Rich.  Let  Ifacus  reflore  to  Richard5*  Arms 
His  longd-for  Spoufe  ?. —  And  then  the  valiant  Richard 
With  his  arrrìà  Troops  encamfd  upon  your  Coafts> 
Wiìl  with  ali  Hafte  depart,  to  the  great  Enterprise, 
That  now  takes  up  his  Thoughts. 

Ifa.  Return  with  Joy  to  Richard,  teli  him,  fiortly 
'He  fiali  behold  bis  Royal  Spoufe  Conftantia. 
Be  he  our  Friend     m,rnm  And  give  me  your  right  HariÉ 
In  your  Kings  Nante.    Rich.  I  give  ityoujor  him 
Full  of  the  trueft  Honour.    Ifa.  Teli  him,  ti  has  gaind 
With  Ifacus  his  Hand,  tU  Heart  of  Ifacus.  [Exit, 

Rich.  Let  him  be  proud,  as  Fame  its  felf  reperts  him, 
Stili  Ifacus  is  juft —  0  my  jond  Hopes,  indulge  your  Joy $ 
Shortly  you  fiali  pojfefs  your  wifi'dfor  Blejfing. 
Oh  that  I  could  at  leafl, 

At  parting  vieiv  thofe  Features  ivhich  Fame  tells  us 
Are  filfd  with  fo  much  Grace,  and  fo  much  Beauty. 
O  IVarmthy  that  work'ft  impatiem  in  my  Bofom, 
Torment  me  not  ;  foon  fialt  thou  be  contented. 

If  tofs'd  by  furious  Tempefts  on  the  Sea, 
The  Mariner  his  wanted  Star  efpies, 
Joyful  and  fafe  he  fteers  his  defìin'd  Courfq, 
No  more  he  fe^rs  the  Roar  of  dreadful Stornisi 
For  by  that  Star  the  Road  is  pointed  out, 
Where  fafe  he  fcudds  before  the  bluft'ring' WincL 


The  End  of  the  Firft  Ad, 
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Ric.  La  bramata  fua  fpofa 
Renda  Ifacio  a  Riccardo  : 
Ed  ei  con  le  accampate  armate  genti 
Partirà  immantinente 
All'  Imprefa  che  tenta. 

Ifa.  Torna  lieto  a  Riccardo,  e  di  che  in  breve 
Vedrà  la  Regia  fua  Spofa  Coftan^a. 
Noftro  amico  egli  fia  :  La  deftra  porgimi 
A  Nome  del  tuo  Re.    Ric.  Piena  d*onore 
Te  la  porgo  per  lui.    Ifa.  Digli  che  ottenne 
Con  la  deftra  d*  Ifacio  anche  il  fuo  Core.  [Parte. 

Ric.  Superbo  fia,  qual  già  la  Fama  il  difle  ; 
Ifacio  è  giufto  anqor.    Godi  o  mia  fpene. 
Vedrai  fra  poco  il  defiato  Bene. 
Oh  ne  poteffi  almeno^ 
Partendo,  rimirar  quelle  Sembianze 
Che  di  grazia  e  bellezza  an  tanta  fama! 
Tofto  farai  contenta, 
Non  tormentarmi  impaziente  brama. 

Agitato  da  fiere  tempefte, 

Se  il  nocchiero  rivede  fua  ftella, 
x    Tutto  lieto  e  ficuro  fen,  va  : 
Più  pon  teme  procelle  funefte, 

Se  moftrato  gli  viene  da  quella 

Il  camino  che  falvo  lo  fa. 


Fine  dell'  Atto  Trimo. 
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ATTO    II.     SCENA  L 

Costanza,  f  /ioi  Berardo» 

Coft.      E  m'  è  contrario  il  Cielo  ,• 
v3  Che  mai  fperar  potrò 
Fra  tante  pene  1 

Ber.  Seco  mi  volle, 

Finche  partì  f  Ambafciador  Britanno, 
E  iti  libertà  lafciommi  poi.        Coft.  Lo  fteffo, 
<C  on  Puhheria  m'  av  venne  :   Ahi  !  qualche  inganno 
Temo.    Iter  S*  à  da  temer  Tempre  un  Tiranno. 

Cofir  Peniì  tu  che  a  Riccardo, 
Oa  lo  viva  in  quefta  Reggia, 
Giuave  fian  le  notizie  ? 

Ber.  Per  alcuno  de'  noftri  eflfer  gli  ponno. 

Coft.  Vanne  o  mio  Fidò,  interroga,  ed  a  ternpq 
U  arte  e  T  ingegno  adopra. 

Ber.  Le  più  fecrete  vie 
Tenterò,  perchè  il  tutto  a  te  fi  fcopra. 

Dell*  empia  frode  il  velo 
Squarciare  io  tenterò  : 
Spera  propizio  il  Cielo 
A  un  degno  Amor. 

E  quel  Poter  fovrano 

Che  a  fcampo  tuo  vegliò, 
A  in  fua  poffente  mano 
Tua  gioja  ancor. 


[Parte. 
SCENA 
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A  C  T    IL     SCENE  I. 

Constanti  a,  and  afterwards  Berardus,' 

Cefi.  T  F  Heaven  be  againft  me 
J.    What  can  I  e  ver  hope  tor 
Amidft  fo  many  Torrnents. 

Ber.  Ifacus  ivould  bave  me  uoith  him, 
Tfitt  the  Britifh  Ambajfadors  departed, 
And  left  me  afterwards  at  Liberty. 

Conft.  The  fame  happend  to  me  with  Pulcheria. 
Ahy  vohat  Deceìt  1  dread  ? 

Ber.  Someuchat  is  always 
Stili  to  be  dread^d  fiora  a  Tyrant's  Hand. 

Conft.  Think  you  the  Notice  has  reach'd  Richard**  Ears, 
That  I  am  living,  in  this  Palace  living  ì 

Ber.  By  fome  one  of  our  Friends  ìt  may  he  fo. 

Conft.  Goy  my  true  Friend^  inquire^  and  to  the  Seafon 
Suit  allyour  IVit  and  Art  in  the  Inquiry. 

Ber.  Iivill  try  ali  the  fecret  ways  1  can 
To  get  difccverd  ali  that  you  could  w?Jh. 

Vi  try  to  bear  away  the  Veil, 
That  covers  o'er  this  impious  fraud, 
Hope  Keaven  will  ftill  propitious  prove 
To  true  and  meritorious  love. 

And  that  high  Sovereign  power, 

That  watch'd  o'er  your  Efcape, 

With  the  fame  mighty  hand 

Can  yield  you  Joy  in  fullnefs.  [Exit. 
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SCENA  II. 
I  s  a  c  u  Sj  and  the  aforefaidJ 

Confi.  0  Richard,  wbommyHeart  Sìghsfor— — * 
Ifa.  Royal  Conftantia. 

Conft.  (Heayns  what  Ifeel)  Ifa.  In  vain. 

In  vain  you  do  conceal  your  feìf. 
To  me  affs  known. 
Xes,  youy  you  are  Conftantia. 

Conft, (Grani  me  thy  AidyO Heavn)  I am  Conftantia, 

Ifac.  (Now  [he  oerjoys  me,  {ti  has  ma  de  me  fure. 

Conft.  Vncertain  what  ftrange  Chances  might  befall  me, 
Upon  a  Soil  I  never  yet  beheld, 
1  did  difguife  my  Name  and  my  Condition. 
Ihus  too  Berardus  caffi  himfelf  Narfetes. 
PrayyoUy  moft  noble  King,  If  I  am  worthy 
Of  your  good  gracious  Favour,  Help  to  join 
Mine  to  my  Spoufe's  Hand. 

Ifa.  Be  of  good  Comfort ,  Madam>  and  Rejoice* 
Stay  but  a  little,  and  your  Husband's  Arms 
Shall  clafp  you  clofe  ;  And  you  fiali  tafte  bis  Kìffes. 

Conft.  O  may  thy  generous  Pity  be  rewarded 
By  AS  juft  Heav  n  !  who  thus  doefi  gracious  pleafe 
To  give  me  back  the  Peace  I  long  bave  figtid  for. 

So  the  poor  Pilgrim  in  the  Dead  of  Night, 

If  chance  he  lofe  his  Road, 

Knows  not  which  Way  to  guide  his  erring  Steps. 

But  if  he  after  fpies  a  Light  from  far, 

Quick  and  o'erjoy'd,  he  that  Way  turns  his  Steps, 

And  feels  new  brisknefs  cheer  his  wearied  Spirits. 

[Exit, 

Tboif 
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SCENE  II. 

I  s  a  c  i  o,  e  detta. 

Cofi.  Riccardo  fofpirato  

Ifa.  Real  Coftanza.  Cefi.  (Ciel  che  fento!)    Ifa.  In 
vano 

In  van  ti  celi.   A  me  palefe  è  il  tutto. 
Sì  sì  Coftanza  fei. 

Cofi.  (Cielo,  tu  dammi  aita  J 
Coftanza  io  fono.  Ifa.  (Lieto 
Mi  rende  e  certo)  Cofi  Tacqui 
Incerta  de*  miei  cali 

In  fuolo  non  mai  vitto,  e  Stato  e  Nome: 
Berardo  ancora  fi  chiamò  Narfete. 
Deh  Magnanimo  Re,  fe  di  tue  grazie 
Degna  pur  fono,  a  quella  del  mio  fpofo 
Giungi  la  deftra  mia. 

Ifa.  Confolati  e  gioifci  : 
In  brev5  ora  tenaci 

Avrai  gli  ampleffi  del  marito  e  i  baci. 

Cofi.  Tua  pietà  generofa 
Premiata  fia  dal  giufto  Ciel,  cui  piace 
Render  a  me  la  fofpirata  pace. 

ir 

Di  notte  il  Pellegrino 
Se  perde  il  fuo  camino, 
Non  fa  dove  guidar  il  paffo  errante.' 

Ma  un  lume  poi  fe  vede, 
Là  prefto  volge  il  piede, 
E  fente  confolar  1'  Alma  anelante.' 

t  Par  te; 


Ifa. 
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Ifa.  Quanto  faretti  infàno 
dio  '  d*  IfaciO}  fe  altrui 
Dafli  il  Tefor  che  ti  portò  Fortuna, 
E   Virtude  in  amor  propizia  frode. 
Non  goda  mai  chi  quando  può,  non  gode* 

SCENA  ih: 
Pulcher-ìà  e  detto. 

Pukh.  Air  affetto  di  Padre 
Supplichevole  Io  vengo,  Ifa.  Amata  Figlia 

Mia  Pukherìa%  che  brami  ? 

Pukh.  Oggi  almeno  permetti, 
Che  à'  Imeneo  h  face 
Non  s'accenda  per  me  :  Merita  Oronte 
Dal  mio  fdegno  foffrir  qualche  cordoglio. 
(Pria  s*  egli  è  fido,  afficurar  mi  voglio.) 

Ifa.  Figlia,  cangiato  afpetto  à  la  tua  forte  s 
Spofa  ti  vuole,  ma  ti  vuol  Regina. 

Pukh.  (Regina!)  Padre,  Oronte  che  dirà  ? 

lfa.  Odimi  Figlia.    Pukh.  Attenta. 

lfa.  Conforte  al  Re  Britanno 
Fra  Momenti  ne  andrai 
Co'l  Nome  di  CoJlanz>a. 
Egli  non  vide  mai  la  fpofa,  e  forfè 
Prefo  da  tua  beltà 
Felice  renderà  la  noftra  frode. 

Pukh.  Io  di  Riccardo  Spofa  ?  Cieli  !  lfa.  Il  vuole- 

L'  Intereffe  del  Regno 

V  Utii  dei  Soglio  —e  non  rifpondi  ancora  ? 


Puklu 
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Ifa.  Thou  Heart  of  Ifacus,  how  mad  wouldft  thou  fa 
Jf  to  another  thou  jhouldfl  yield  the  Treafure, 
Whìcb  the  kind  Hand  of  Fortune  brought  to  thee. 
Succefsful  Fraud,  in  Love,  is  call'd  a  Virtue  ; 
And  may  that  Mortai  never  know  Enjoyment 
Whoy  uohen  he  has  the  Power ,  dont  enjoy  it. 

S  C  E  N  A  ìli 

PulcheriAj  and  the  aforefaid. 

Pulch.  /  to  the  Fondnefs  of  crn  indulgerti  Father 
Am  come  a  Supphant. 

Ifa.  O  my  lovd  Daughter 
What  ruifbes  my  Pulcheria  ? 

Pui  eh.  For  this  one  Day,  at  le  ufi  grant  me  a  Paufey 
Nor  let  th*  Hymeneal  ST wches  blaz,e  for  me. 
Orontes  ought  at  leafì  to  undergo 
Some  Heart- ach  too,  and  feel  my  jufì  Difdain. 
(Firfi,  if  he's  faìthful,  fd  he  weU  affured. 

Ifa,  Daughter,  thy  Fortune  now  has  changd  its  AfpeEty 
Jt  means  thee  for  a  Spoufe,  bili  means  thee  for  a  Queen. 

Pulch.  (4  Queen  !)  What,  Father,  wiìl  Orontes  fayì 

Ifa.  Hear  me  my  Daughter. 

Pulch*  Sire,  rvith  ali  Attention. 

ifa.  In  a  few  Moments,  you  fiali  go  andbe 
The  wedded  Comfort  of  Great-Britaitw  King, 
Under  Conftantia^  Name. 
His  Spoufe  he  neer  yet  faw,  and  fo  perchance 
Smit  with  thy  Charms,  and  thy  attrattive  Beauty 
He  may  foon  moke  the  Frauds  ive  plot  fuccefful. 

Pulch.  What%  1  the  Spoufe  of  Richard  ?  O  gradoni 
Heav'ns  ! 

Ifa.  The  Kingdorns  Peace,  and  Inter  e fl  of  the  Throne 
Requires  it  fhould  he  fi***»   .  -  Wb&t%  yet  no  Anfwer  ? 
z 


Pulcfc 
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Pulch.  Moft  reveremly  humble  1  bend  down 
fl*o  a  Command  Paternal 
The  Will  of  pur  complying  Daughter. 

Ifa.  Goy  feeyou  obey. 

Pulch.  But  Orontes  ?  Ifa.  He, 
Why  he  poftpones  to  Ifacus's  Advantage, 
His  Leve,  his  Nuptiats  wìthyou  ;  See  Pulcìieria 
That  my  Commandos  performd. 
^think  only  that  my  Throne,  my  Kingdom  calls  fori 
Thinkyou,  that  are  my  Daughter,  1  will  bave  it  fo. 

I  on  a  Throne  lhall  fee  thee  reigning, 

And  am  coiinfelled  to  this  Fraud 

By  ingenious  prudent  Love. 

When  a  Heart  is  once  enamour'd, 

Though  it  finds  *twas  trick'd  into  it 

Srill  'tis  whh  iti  Error  pleas'd.  [Exirì 

Pulch.  0  Father  !  0  Heavns  !  to  what  wculd  yèti 
confttain  me  } 
Òught  I}  t^avenge  my  felf  on  a  fàlfe  Lover, 
Òught  I  to  aB  fo,  that  a  mean  vile  Fraud 
Should  be  the  Mask  to  cover  blackeft  Treafon  ? 
Ah  !  no,  may  it  not  e  er  prove  true 
That  Ijhould  be  the  tool  of  fuch  Impiety. 
But,  O  ye  Heavens,  it  is  my  Father  s  felf 
7 hot  puts  this  on  me,  that  will  bave  it  fo, 
Will  bave  me  to  betray  Conftantia, 
Will  bave  me  betray  Richard. 
IJkould  obey  :  l  will  obey  him  ;  but  then 
1  will  dif cover  too  the  Fraud  and  ali  bis  Wrcngs. 

The  Jafmin,  which  bedecks,  likè  Pearl,  the  Field 
To  ali  is  grateful 

For  it'sfair  Look  and. Beauty  pleafes  ali, 
Such  is  my  Heart  as  fair  as  white  and  pure 
And  goes  fecurely  on 
Becaufe  'cwill  fliew  its  Innocence. 
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puh  Umilio  riverente 
ÀI  paterno  comando 
La  Volontà  di  figlia. 

ìfiL  Vanne,  ubidifci.    Pulch.  £  Oronte  ì  ifa.  Egli 
pos  pone 
Ai  vantaggi  d*  Ifacio 

U  amor  fuo,  le  tue  nozze.   Il  mio  comando 
Efeguifca  Pulcheria: 
Pentì  fol  che  ciò  chiede 
Il  mio  Regno,  il  mio  Soglio, 
Penfi  eh*  è  figlia  mia,  eh'  Io  così  voglio, 
Ti  vedrò  regnar  fui  Trono, 

E  1*  inganno  configliò 

Ingegnofò  e  accorto  amor. 
Quando  un  Core  s'innamora 

Scopra  pur  la  frode,  allóra 

E  contento  dell'  error. 

[Parte. 

Pulch.  Ah  Padre  !  Ah  Cielo  1  A  che  voi  m'a- 
li ringe  te  ? 
Deggio  per  vendicarmi 
D'  un  amante  infedel,  far  che  la  frode 
Mafchera  fia  d'  un  tradimento  enorme  ? 
Ah  nò,  mai  ver  nòn  fia 
Che  di  tanta  empietà  miniftra  Io  fia* 
Ma  il  Genitore,  oh  Dio  ! 
Così  m*  impofe,  e  vuole 
Ch'  lo  Cofianza  tradifea, 
Ch'  Io  tradifea  Riccardo. 
Deggio  ubidire  :  ubidirò  ;  ma  poi 
L*  inganno  feoprirònne  e  i  torti  fuoL 

Quél  Gelfominò  che  iìiìperlà  il  Prato 
A  tutti  è  grato 
Per  il  candore  di  fua  beità. 
Tal'  è  il  mio  core  candido  e  puro, 
E  va  ficuro, 

Perchè  Innocente  fi  feoprirà* 
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SCENA  IV. 

Costanza,  Oronte,  e  ^/Berardo, 

Coftf  Prencipe,  ognor  compagna 
E  d*  amor  gelofia.    Pukheria      Oron.  Offende 
La  fede  mia  :  Ma  qui  Narfete.    Ber.  Udite  : 

Di  Coftanza  co'l  Nome 

A  Riccardo  in  Ifpofa  Ifacio  infido 

Con  facrilego  inganno 

La  figlia  manda.    Coft.  Oh  Cielo  l 

Ber.  Io  quivi  afcofò  intefi 
In  colloquio  fecreto 
A  concertar  1*  inganno  e  la  partita. 

Coft.  Partirà  ?  Ber.  In  quefto  punto.1 

Coft.  M'  ingannò  Ifacio.    Iniquo  Re,  fpietato  l 

Or  on.  Cruda  infedel  Pulcheria  !  fu  pretefto 
La  gelofia  fallace. 

Coft.  Oronte>    Io  fon  Coftanza. 

Oron  Coftanz>a  fei  ?  Coft,  Tradita  dal  Tiranno. 
Nobil  Guerrier,  fe  i  tradimenti  aborri  ; 
Una  Regina  mifera  foccorri. 

Oron.  Me  n'  volo  alla  vendetta  :  e  pria  che  nuova 
Spunti  l'alba  vermiglia  ; 

Due  Rei  faran  puniti,  e  Padre  e  figlia.  [Parte- 

Coft.  Bèrardo,  l'ima  all'  altra 
Per  me  ficcedon  le  fciagure,  e  quella 
Che  nova  giunge,  fempre 
E  dell*  altra  peggior.    Ber.  Prova  o  Regina 
Sono  d'  un  alma  g  rande  i  cafi  avvertì. 

Coft.  Finch*  Io  veda  il  mio  Ben,  mifera,  Oh  Dio  ì 
In  pene  e  in  pianto  languirà  il  Cor  mio. 


x 
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SCENE  IV. 

Constanti  A)  Orontes,  and  afterwards 
Berardus. 

Confi:.  Prime,  jfealoufy  is  Love's  Companion  ever 
Pulcheria,  Oron.  My  Truth  ofended  her  : 
But  heres  Narfetes. 

Ber.  Hear  and  attend  me  well  ; 
Under  Condannai  Name  perfiàious  IfacuS 
HaSy  by  a  Jacrilegious  bafe  Deceit, 
His  Daughter  fent  to  Richard  as  his  Spoufe. 

Conft.  Good  Heavns  ! 

Ber  /  hid  there,  heard  in  fecret  Difcourfe 
Ali  the  ivhole  Plot  concerted  and  ber  Departure. 

Conft.  And  ivill fhegoì 

Ber.  She's  jufi  upon  the  point  orit. 

Conft.  Ifacus  deceivd  me.  Un  jufi  and  ruthlefs  King! 

Oron.  Cruel  and  f alfe  Pulcheria. 
FaUacious  Jealoufy  was  her  Pretext. 

Conft.  Orontes,  1  am  Condanna* 

Oron.  Are  you  Conftantia? 

Conft.  Betrayd  too  by  this  Tyrant 
Ò  noble  Chief,  if  Treafonyou  abhor 
Succour  a  miferable  haplefs  Queen. 

Oron.  /  fiy  to  Vengeance  :  'Ere  a  frejh  Vermilion 
Shall  fpread  its  felf  oer  the  new  Face  of  Day, 
fi  bring  both  Criminals,   Father  and  Daughter  hoth 
To  condign  Punifiment. 

Conft.  Mijhaps  roll  on  me,  one  upon  the  other, 
And  fiill  the  new  is  JJjarper  than  the  former. 

Ber.  Stili  adverfe  Fortunes  are  the ftrongeft  Proofs 
Of  a  Soul  truly  great. 

Conft.  Tilllbehold  my  Zreafure,  Wretch  that  !  amy 
My  Heart  mufi  languìft  mt.  its  Grief  and  Pain* 

 -    -  >  ^  ^ 
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Come  to  me  my  Dear, 

Come  my  faithful  one  to  me, 

Thou  canft,  ì  ear,  footh  bittereft  Griefs 

And  Pains,  \  feel  for  thee  alone  ; 

Dear,  O  deareft,  come  to  me 

Think  of  my  Fidelky. 

Think  Hill  more  what  I  endure  ; 

And  that  for  my  unnumbetM  Sighs 

You  are  to  be  my  fole  Reward. 

SCENE  V. 

A  Royal  Pavilion. 

Rich  a  R  d  and  afterwards  PulcheRIaI 

Rich.  How  very  flow  my  Dear  is  eoming 
To  give  Comfort  to  my  Pains  ! 
But  lo  !  1  fee  by  noble  Maids  attended 
My  Soul's  lov'd  Spoufe,  my  all-adord  Conflantia 
Move  towrds  my  longing  Armi. 
Nowy  Hope,  thoult  take  the  fili  of  thy  Dejires. 

Yes,  now  I  fee,  what,  I  muft  cali  my  Sun, 
With  Light  redoubled,  journeying  thro'  Love's 

Heav'n,  / 
Sparkling  forth  every  Beam  without  a  Veil. 

Come  my  fair  ldol—~-[But  how  !  Fame  fpoke  her  Form 
And  ali  ha  Features  widely  differenti 

Pulch.  (He  flands  in  deep  Sufpenfe  !  Now  I  review 
him  ; 

I  find  he  carne  his  own  Ambajfador) 

Thus  faje  to  you  a  friendly  Star  has  led  me. 

Rich.   (But  yet  fhes  wondrous  fair)  thefe  Warrw 
Squadrons 

Ali  do  you  honour  and  falute  you  Queen. 

A  Milirary  Salvo  follows. 

SCENE 


Caro  vieni  a  me, 
Fido  vieni,  puoi  tu  caro 
Addolcire  il  duolo  amaro 
Di  chi  pena  fol  per  te  : 
Caro  vieni  a  me. 

Penfa  alla  mia  fe, 
Penfa  ancora  al  mio  martir, 
E  che  a  tanti  miei  fofpir 
Sarai  folo  la  Mercè.  • 

SCENA  V. 

Regio  Padiglione. 

Riccardo,   ^  foi  Pulgheria. 

Ric.  Quanto  tarda  il  caro  Bene 
Le  mie  pene  a  confolar  ! 
Ma  vedo  corteggiata 
Da  nobili  donzelle  a  me  venire 
1/  amata  Spofa  mia  la  mia  Ccftanz>a. 
Giunge  al  bramato  fin,  la  mia  Speranza. 

$1  già  vedo  il  mio  bel  Sole 
Raddoppiando  il  giorno  in  Cielo 
Senza  velo  fcintiilar. 

Vieni  beli'  Idol  mio  (Ma  che  !  diverfe 

La  fama  a  me  portò  le  fue  fembianze  S) 

Pulcb.  (Sofpefo  egli  s'arrefta  !  Or  lo  ravvifo  : 
Ambafciadore  di  fe  fteffo  ei  venne  !) 
A  te  falva  mi  guida  amica  ftella. 

Ric.  (Ma  bella  è  pur  !)  quefte  guerriere  fquadre 
T3  onorino  Regina. 

Siegue  il  Saluto  militare. 
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SCENA  VI. 

Oronte  e  detti 

Oron.  Al  fin  da  cento  Armati 
Oftilmente  aflalito 

Qui  mi  rifugio,  e  all'  inclito  Riccardo 
Difcopro  tradimenti. 

Pulch.  Come  Oronte  ?  Ric.  Io  tradito? 

Oron.  Quella  non  è,  qual  credi, 
La  tua  Coftanza,  O  Re. 

Rie  Non  è  Coftan&a  ?  Oron.  Figlia 
E  dy  1/aciOy  è  Pulcheria. 

Rie*  Iniquo  Ifacio,  Ingannatore,  indegno 
Del  Nome  di  Regnante. 
Conciterò  le  armate  Schiere  a  guerra. 
*  Quanti  folgori  à  il  Cielo 
Quante  Spade  à  la  Terra 
Stringerò,  frenerò,  fulminerò. 
E  tu.    Pulch.  Leggi  paterne.  Ric.  Inique  ingiufte  ! 

Pulch.  Deh  i  giufti  fdegni  affrena  :  infin  che  refa 
Ti  fia  la  Regia  fpofa  ; 
Io  reiterò  in  catene.    Ric.  No,  tu  fteffa 
Per  moverlo  a  ragione,  al  Padre  andrai. 

Pulch.  O  Prigiqniera  o  ferva 
A  tua  fomma  Virtù  fempre  m'  avrai. 

Ric.  Dato  a  Coftanz,a  6  il  Core, 
E  unito  ora  a  gli  affetti 
E  T  impegno  d'  onore. 
Ma  non  penfar,  che  delle  tue  bellezze 
Anch'  Io  non  abbia  ammiratore  il  guardo. 


T'onoro  ; 
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SCENE  VL 

O  r  o  n  t  e  s,  and  the  aforefaid. 

Oron.  At  loft,  affaulted  in  a  hoftik  manner 
By  an  armd  Hundred,  fve  got  Refuge  bere. 
And  to  famd  Richard  /hall  dif cover  Treafons. 

Puich.  Hozv  Orontes  ì 

Rich.  /  betrayd  ? 

Oton.She  is  not,  whomyou  tbink  ber,  your  Conftantia  ; 
Sbe  is  noty  Sire, 

Rich.  Not  Conftantia,  fay  youì 

Oron.  No,  it  is  the  Daughter 
Of  Ifacus  himfelf,  it  is  Pulcheria. 

Rich.  Moft  impious  Ifacus,  A  Trickjler  far  unworthy 
The  Title  of  a  Ruler  over  Men. 
fi  raife  up  my  armd  Squadrons  ali  to  TVar, 
And  with  what  Light'nings  bla%>e  along  the  Heavens 
And  with  what  Swords,  fidine  glittering  round  the  Earth, 
fi  prefs  bim  clofe7  fi  murder  bim,  flblafi  bim. 
And  you* 

Pulch.  Paterna!  Laws. 

Rich.  Vile  and  unjuft  ! 

Pulch.  Ipray  you  bridle,  Sire,  your  jufl  Refentment  : 
Till  fuch  time  you  receive  your  Royal  Bride 
I  ivill  remain  in  Chains. 

Rich.  Nò;  You  your  felf 
Sball  to  your  Father>  and  there  teach  bim  Rea  fon. 

Pulch.  Touever,  Sire,  jhall  hold  me,  or  as  Prts'ner, 
Or  as  a  Slave  to  your  confummate  Virtue 

Rich,  fve  made  Conftantia  a  Prefent  of  my  tieavt 
And  our  AffeElions  are  cemented  now 
By  the  flritl  Pledge  of  Honour. 
But  do  not  thinky  my  Eyes  were  not  Admirers 
Of  your  brighi  Beauties. 


I  bonou? 
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/  honour  you  :  And  ali  my  fwift-'wing  d  Vengeanci 
Amidft  the  Rage  of  Àrms  pay  you  alone  Regard. 

Oron*  Her  guilty  Father  promifed  me  Pulcheria* 
Then,  Sir$y  he  fail  d,  and  bafely  broke  bis  Word. 

Pulch,  For  you,  Perfidions  as  you  are,  youmerit 
&o  find  htm  falfe  to  you,  and  find  me  crueh 

In  your  Eyes  [to  Rich 

I  am  beauteous  tempting  Fair, 

But  what  next  ? 

i'm  not  that  very  Dear,  that  very  Aie, 
Is  this,  ungrateful  Man,  thy  Truth  to  me  > 

[to  Oron* 

Yes,  yes,  with  ali  my  Soul, 
I  wifh  you  happy  in  your  full  Defires, 
But  as  for  him  that  is  in  Love  with  me 
I  know  not  when  it  e'er  will  be. 

[Exit, 

Oron.  Let  the  vile  Sfyrant  be  veduc*d  to  Reafon* 
1  am  the  Prime  of  Syria,  within  the  IValls 
1  have  a  T'houfand  armd  andfqithful  Vajfaìs, 
Ready  to  meet,  or  Vi&ory,  or  Death. 

Rich.  And  cant  you  by  forne  Signal,  give  another 
tfhe  Command  over  thèm  ì 

Oron.  This  Royal  Signet,  S^re,  render s  them  faithful 
To  him  that  Jhevjs  it  them* 

Rich.  Truft  it  ivith  me, 
Mean  Time  you  o9er  my  Squadroni  [hall  bear  Command^ 
Prepare  themjor  our  Succour  ;  thenyoull  fee 
What  Valour  reìgns.  within  the  Hearts  of  Britons. 

Oron.  Behold  this  Token  makes  them, 
With  Hands  and  Hearts^  ali  ftrive  forfo  great  Honouri 

Rich,  Or  tll  oerpyd  return  with  my  Soul's  Idol, 


T?  onoro  ;  e  mia  vendetta 
Dell5  armi  nel  furor  te  fol  rifpetta. 

Oron.  A  me  promeflfa  e  poi  mancata,  O  Sire, 
Pulcheria  fu  dal  Reo  Padre.  Pulcb.  Infedele 
£rui  meritarti  infido,  e  me  crudele. 

A  i  guardi  tuoi  [a  Ric. 

Son  pur  vaga  fon  pur  bella, 
Ma  che  poi  ? 

Non  fon  cara,  non  fon  quella. 
Quefta,  ingrato,  è  fedeltà  ?  [Ad  Oron. 

Si  fortunato 
Spero  te  nella  tua  brama  : 
Ma  chi  m'ama 
Non  lo  fo  quando  il  farà. 

{Panel 

Oron.  Si  sforzi  alla  ragion  quefto  Tiranno. 
Io  fon  di  Siria  il  Prence,  e  in  quelle  mura 
O  mille  armati  fidi  miei  V'affolli 
Pronti  a  Vittoria  q  morte.    Rie,  E  ne  potrefti 
Con  un  Segnai  darne  il  comando  altrui  ? 

Oron.  Quefto  impronto  Regal,  Sire,  gli  rende 
Fidi  a  chi  '1  moftra.  Ric.  A  me  lo  fida.  Intanto 
Su  le  mie  Squadre  Impero  avrai  :  Le  appretta 
A  un  foccorfo,  e  vedrai  quanto  valore 
Regna  ne  i  Cor  Britanni.  Oron.  Eccoti  al  Segno 
Renderò  fede  &  opre  a  un  tanto  onore. 

jR/Vo    Lieto  ritornerò  con  V  Idol  mio. 
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O  moflrerò  a  quell*  Empio, 
Come  utv  Monarca  Inglefe 
Benigno  è  sì  ;  ma  fa  punir  le  offefe. 

O  vendicarmi 
Saprò  con  1*  armi, 
O  lieto  Amante 
Co'l  mio  bel  Sole 
Ritornerò. 

E  certo  allora 
Con  la  tua  Bella 
Felice  ancora 
Ti  renderò. 

[Parte. 

Oron.  Che  mai  penfa  tentar  1*  Alma  guerriera  ? 
Ma  non  fenza  ragione 
Fama  lo  faol  chiamar,  Cuor  di  Leone* 
Egli  è  fido  a  Coftanz,a.    Alf  alma  mia 
Tormento  non  può  dar  la  gelofia. 
Pronto  a'  foccorfi  Io  già  m'  appretto,  e  fpero 
Veder  vinta  la  frode. 
Trionfanti  il  Valore  il  Giulio  il  Vero. 

Deli"  Onor  di  giuftc  Imprefe 
Fia  feguace  la  Vittoria 
E  T  Amor  trionferà. 

O  ceflfar  dovran  le  ofFefe, 
O  il  Valore  avrà  la  gloria, 
E  l*  Inganno  perirà. 
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(k  I  wiS  Jhew  that  impious  treach'rous  Man, 
How  much  an  Englifli  Monarch  can  be  Gracious, 
Tes> — and  how  far  he  knows  to  punijh  Crimes* 

Or  I  will  find  a  Way 

T*  avenge  myfelf  by  Arms, 

Or  a  pleas'd  Lover  TU  return 

With  her,  that  is  the  Sunfiiinc  of  my  Eyes, 

And  then  as  fure  as  Fate, 
1*11  make  thee  happy  too, 
In  the  Enjoyment  of  the  fair  One  you  loveJ 

[Exit; 

Or.  What  means  this  mighty  warriour  Soul  ty  attempi  ? 
Not  ivithout  Reafony  Fame  is  ufed  to  cali  him 
Cour  de  Lion  :  for  h>  has  a  Lions  Heart. 
He's  faithful  to  Conftantia.    And  now  Jealoufy 
Cangine  no  Pangs  or  Tortures  to  my  Mind. 
Vii  now  prepare  to  fuccour  him  ; — and  Hope  to  fee 
Fraud  overcome, 

AndValour,  Juftice,  and  fair  Truth  Triumphanu 

Let  Viétory  but  be  the  Follower 

Of  Honour  in  its  jufteft  UndertakingS; 

And  Love,  this  Day,  (Hall  gain  a  mighty  Triumph. 

From  this  Time  ali  Affronts  (hall  ever  ceafe, 
Or  Valour  (hall  be  crown'd  with  endlefs  Glpry, 
And  ali  Deceit  ftiall  periftì  at  his  Prefence. 


SCENE 
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SCENE  VII. 

Isa c us,  after  wards  Berardus,  and  after-  ' 
wards  Richard. 

Ifa.  Ah  !  front  each  Ambujh  has  Orontes  'fcap'd, 
rAnd  ali  the  Fraud's  di  [cover  d.    Impious  Fortune, 
Stili  you  oppofe  your  felf  to  ali  great  Views. 

Ber,  Sire,  Britaio^  Ambaffador  is  bere  return  dy 
fAnd  demands  Audience. 

Ifa.  Let  him  appear.  [Exit  Berardus. 

So  then  our  Plot's  difcoverd.    Art ftand  my  Friend-, 
The  Enemys  too  ftrong  to  combat  with. 

Rich.  It  to  my  Sovereign  feems  mìghty  flrange 
That  you  ve  been  ivanting  in  your  plighted  Faith: 
Wherefore  to  him  did  you  your  Dàughter  /end  ì 
Why  [end  Pulcheria,  and  not  fair  Conftanria  ì 
Js't  thus  the  Sacred  Laws  of  Hofpitality 
Are  in  your  Court  preferì/ d  ?  For  the  lafi  Time, 
/,  Ifacus,  am  come  to  demand  of  you 
The  Princefs  of  Navarre. 

Ifa.  To  me  its  flrange, 
That  your  King  Jhould  not  right  DiftinEìion  mah 
Berween  a  greater  Honour  and  a  f mailer  ; 
Between  a  greater  Intereft  and  a  lefs. 
Pulcheria  is  my  only  Daughter  ;  and  in  Dower 
He  /hall  receive  my  Kingdomy  if  he  makes  her 
Britannia^  Confort  £}ueen<    Prayyou,  return, 
And  moke  him  under  ftandy  that  fuch  a  Fraud, 
When  he  dìfcover'd  it,  by  Right  Jhould  pleafe  him. 

Rich.  In  vaìn  weve fuch  Return:  For  he  ivill have 
Conftantia, 
And  *tis  his  Pleafure  1  conduEì  her  to  him. 
Little,  in  Truth,  you  know  the  Britifh  Valour: 
Ititereft  ferves  that  ;  but  that  ferves  only  Honour. 

Ifa.  /  muft  demand fome  Time  togive  my  Anfwer. 


Ifac. 
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SCENA  VII. 
Isacio,  poi  Berardo,  poi  Riccardo. 

Jfa.  Ah  !  fcampò  dagli  aguati  Oronte,  e  tutto 
Scoperto  avrà  F  inganno.    Empia  fortuna 
Sempre  ti  opponi  a  i  gran  difegni.    Ber.  Sire 
Tornato  è  qui  V  Ambafciador  Britanno, 
E  udienza  chiede.  Jfa.  Ei  venga.         [Berardo  Parte. 
Sì  fcoperta  è  la  frode.    Arte  mi  giovi. 
Troppo  forte  è  il  nemico. 

Rk.  Strano  fembra  al  mio  Re,  che  tu  mancata 
Gli  abbia  la  data  fe.    Perchè  Pukheria 
Tua  Figlia  a  lui  mandafti,  e  non  Cofianz,a? 
Le  facre  leggi  d'  ofpitale  onore 
Serbi  così  nella  tua  Reggia  ?  Io  vengo 
U  ultima  volta  a  domandarti,  lfacioy 
La  Navarrefe  Principefla.  lfa.  Strano 

Sembrami,  che  il  tuo  Re  F  onor  più  grande, 
L'  Intereffe  maggiore 
Dal  minor  non  diftingua.    Unica  Figlia 
E  a  me  Pulcheria>  e  quefto  Regno  in  dote 
Avrà,  fe  de5  Britanni  ella  è  Regina. 
Ritorna  a  lui;  fagli  faper,  eh*  ei  deve 
Giacché  fu  discoperta,  amar  tal  frode. 

Ric.  Vano  è  il  Ritorno.  Ei  vuol  Coftanza,  e  vutle 
Ch*  Io  la  conduca.    Poco  in  ver  conofei 
Il  Britanno  valore  : 

L'  intereffe  a  lui  ferve,  egli  all'  Onore. 
JJa.  Più  tempo  Io  chiedo  alla  rifpofta.    Ricl  No; 
2 
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Rifolvi  fu  $\  momento. 
Quefta  Deftra  riferra 

E  Guerra  e  Pace.  Scegli.  I/a.  Guerra;   Ric.  Guerra. 
E  Guerra  avrai  :  già  pronte  di  Limijfo 
All'  eftrema  ruina 

Son  le  noftr*  armi  invitte  :  in  brevi  iftanti 

Vedrai,  —     Jfa.  Dal  tuo  fovrano 

L*  Oftilitate  ebbe  principio  :  Ei  tenne 

Prigioniera  Tukheria.    Afpri  e  tiranni 

Puoi  tu  negare  i  modi  fuoi  ?      Ric.  T*  inganni 

S  C  É  N  A  Vili. 

Pulcherià,  e  detti. 

Puh  Mira,  e  da  faggio,  fa  prova  maggiore 
Della  tua  cortefia,  non  del  rigore. 

Puh  Padre,  al  tuo  pie  m'  accogli.    Oronte  à  refe 
U  obedienza  mia  vana  :  deh  rendi 
Cofianza  al  Re  fuo  Spofo. 
Tu  non  vedefti  mai 
Cuore  più  generofo,  alma  più  grande. 
Anche  in  mezzo  a  i  furori 
D' una  fcoperta  frode 
Le  dolci  cottefìe  temprar  lo  fdegno: 
Per  far  pago  il  fuo  merto 
Perder  faprei,  non  che  acquiftare  un  Regno; 
In  sì  cortefe  Iftinto 

Deh  generofo  emulo  fi).      Jfa.  Son  vinto. 
Ccftanz,a  amai  :  goderne  onor  mi  vieta  : 
Vanne,  dalla  tua  mano 

1/  abbia  il  Britanno  Ambafciador.    Pul  Son  lieta. 

[I  fa  «re  Pulch.  partenti. 
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Rich.  No  ;  Refohe  this  Moment. 
Jbis  Hand  contains  the  Lots  of  Peacè  and  IVar. 
Chufe. 

Ifac.  War* 

Rich.  War.    Why  War  then  ye  fiali  bave  : 
Now  ready  fland  our  Troops  invincible 
lo  put  Limiflfus  to  the  lafl  DeflruSìion  ; 
Pafs  but  a  few  jhort  Minute s,  and  you  II  fee.— 

Ifa.  9Twas  front  your  King  Hoflilities  began  : 
He  keeps  Pulcheria  Prifoner  ;  and  can  you 
Deny  bis  Meafures  to  be  tyrannous  ì 

Rich.  Tou  do  deceìve  yourfelf. 

SCENE  Vili. 
Pulcheria,  and  the  aforefaid. 

Rich  .  Behold,  and  give  us  now  an  ampler  Vroof 
Of  your  own  Courtefy,  and  not  of  Rigour. 

PiiLch.  Father,  1  tbrow  myfelf  before  your  féet  ; 
Orontes  render  d  my  Obedience  vaia  : 
Reflore  Conftantia  to  the  King  ber  Spoufe. 
A  Heart  more  Generous  you  never  faw  ; 
Tou  never  faw  a  Soul  more  Great  tban  bis. 
Evn  in  the  midfl  of  Rage  at  Frauds  difeoverd, 
His  courteous  Nature  temperd,  and  ruVd  o  er  Pacioni 
To  reward  bis  great  Merit, 
Inftead  of  gettingy  Iwould  lofe  a  Kingdom. 
In  fuch  a  courteous  InftinEl, 
1  pray  be  nobly  Emulous. 

Ifa.  fm  over  come, 
1  loved  Conftantia  ;  butforbid  by  Honoury 
W ould  not  enjoy  hers  go,  from  thy  Hand 
Let  the  Ambaffador  receive  tbe  fair  One. 

[Ifacus  and  Pulcheria 
Exeunt* 


Rich, 
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Ricb.  The  Cloud  that  skreens  and  fhadows  o'ét 
the  Sun 

Fleets  off,  and  vamfhing  flies  from  before  it  : 
Then  does  his  radiane  Countenance  appear 
More  beautifuìly  brighr,  and  more  adorn'd, 
And  flieds  a  doublé  Luftre  from  his  Beams. 

So  flies  the  Grief,  that  gloomily  o'erfhadow'd^ 
The  bright  Delire  of  my  longing  Soul, 
And  makes  my  Idol  look  more  lovely  ftill, 
To  my  admiring  Eyes,  and  far  more  welcome, 
Than  if  I  ne'er  had  griev'd,  to  my  fond  Heart» 

S  G  E  N  A  VIIL 

A  Clofet. 

Constantia  feated,  leaning  on  a  Table,  and 
afterwards  Pulcheria  and  Richard. 

Confi.  Yes,  Heaven  is  ftill  againft  me, 

And  Death  at  laft  muft  be  the  End 
Of  fo  much  mighty  Woe. 

Pulch.  Stili  is  Conftantia  forrow/ul  and  penjtve  ì 

Confi:.  9J*is  you  that  are  Conftantia  : 
Ih  ave  loft  Ali,  my  Nume,  my  Spouf  e,  my  Ihrone, 
And  muft  lament  my  Fate. 

Pulch.  /  am  not  jhe  you  fi  ile  me. 

Conft.  Tour  Beauty  too  muft  help  on  the  Deceit. 

Pulch.  Obediencey  it  is  true>  firftforcd  me  to  n  ; 
But  Honcur  made  me>  little  skill  d  in  Falfehood> 
Pleas9d  to  be  fo  difcmer'd  by  Orontes, 
1  am  return  d,  and  gain  d  this  from  my  Father, 
*£hatlmay  f end  you  to  your  dear-lov  d  Spoufe* 

Conft  o 
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kk.  Nube  che  il  Sole  adombra, 
Sranifce  al  fin  da  quello, 
E  appare  allor  più  bello 
Con  lucido  fpkndor 
Il  fuo  fembiante. 

Sì  fugge  il  duol  che  ingombra 
Le  brame  del  defio, 
E  fa  che  V  Idol  mio 
Più  amabile  farà 
Al  core  amante. 

SCENA  Vili. 

Gabinetto. 

Costanza  fedendo  appoggiata  ad  un  Tavolino,  e  poi 
Pulcheri a  e  Riccardo; 

Co.  Sì  m*  è  contrario  il  Cielo,, 
E  Morte  il  fin  farà  p 
Di  tante  fiene. 

Puh  Mefta  e  penfofa  è  ancor  Coftanza?  Co.  Quella 
Tu  fei  :  perduto  ò  Nome  e  Spofo  e  Trono, 
Piango  la  forte  mia.    Puh  Quella  non  fono, 

Cofl,  Tua  bellezza  ajutar  dovea  la  frode, 

Puh  Obedienza  m*  indufle, 
Ma  onor  mi  fè  poco  abile  air  inganno. 
Con  mio  piacer  tutto  fcoperfe  Oronte. 
Torno,  e  dal  Padre  ottengo 
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Mandarti  al  caro  Spofo.  Cofl.  Oh!  accogli  iti  quella 

Tenero  ampleffo  un  amiftà  fincera, 

Generofa  Pulcheria.    Pul  Ecco  il  Britanno 

Ambafciador  che  per  te  vien.    Rice,  s'inchina 

Meco  l'Anglia  al  tuo  piè  bella  Reina. 

(Somma  Beltà!)  Te  impaziente  afpetta, 

E  per  me  qui  ti  manda  il  mio  Sovrano 

Il  fuo  cor  tutto  amore 

In  quello  bacio  fu  la  Regia  mano. 

Cofl.  Al  generofo  amato  Re  vogl'  Io 
Che  in  breve  dia  rifpofta 
L'umiltà  del  Cor  mio  :  del  tuo  gran  Metto 
Sempre  avrò  rimembranza. 

Pul.  Eh  1  che  Riccardo  tuo  vedi  o  Ccftan&a. 
Ei  di  fe  fteffo  Ambafciador  qui  venne. 

Ric.  T'abbraccio  amata  Spofa. 

Cofl.  La  forprefa  m'opprime  :  al  Regio  piede 
Del  caro  Spofo  mio. —    Ric.  Sorgi  e  qui  pofa. 
Condurre  a' fine  la  beli'  opra  or  dei 
Generofa  Pulcheria.    11  nome  mio 
Non  ifvelar,  finché  lontan. —    Pul.  Rkcarod 
Da  gli  Avi  gloriofi  animo  forte 
Traffi  ;  veduto  ai  già  fe  tutta  onore 
QN  l'alma.   Rice.  Sì  mi  fido  al  tuo  bel  Core. 

Pul.  D'  Aquila  altera 
Conofci  i  Figli, 
Se  in  faccia  al  Sole 
Ofan  guardar  : 
E  credi  allora 
Pronti  a'  Perigli 
Che  poffon  quelli 
Degli  altr  augelli 

Pur  trionfar.  \Parte. 

Ric.  Tutt'  i  paffatt  affanni  or  copra  oblio, 
Pentì  alle  gioje  fol  l'alma  felice. 

Speme 
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Conft.  Receive  with  this  moft  tender  fqfi  Embrace± 
Sincereft  Priendjhip,  generous  Pulcheria. 

Pulch.  Britain'f  Ambajfador,  fee^  comes  bere  for  you. 
Rich.  With  me  ali  England  bends  before your  Feet, 

0  beauteous  Queen.    (Why  Jbe's  the  chiej  of  Beautìesl) 
My  Sovereign  with  Impatience  waits  your  còtning. 

And  fends  by  me  bis  Love,  bis  Heart,  bis  Soul, 
Pourd  in  this  Kifs  upon  your  Royal  Hand. 

Conft.  To  that  moft  gerièrous  and  béloved  Monarch 

1  will  with  ali  Humility  of  Heart y 

In  a  Jhort  T'irne  give  Anfwer  ;  and  I  will  ever 
Bear  your  high  Merit  flrongly  in  Remembrance» 

Puìch.  Why,myCón&2u\iiz,thou  nowfeefl  thy  Richard^ 
Hes  tóme  bis  bwn  Ambajfadóur  to  you* 

Rich.  O  my  lovd  Spoufe,  O  let  me  tbus  embrace  theeé 

Conft.  Surpri&e  opprejfes  me  :  At  the  Royàl  Feet 
Of  my  dear  Lord. —    Rich.  Rife  and  repofe  you  bere, 
Now  bring  this  noble  Work  to  à  Conclujìón, 
Moft  generous  Pulcheria .    My  Name  r  ève  al  not 
Till  were  a  Difiance  off—    Puìch.  Ó  noble  Richard,,' 
Tou  bave  derived  a  brave  and  glorious  Soul 
From  moft  renownd  Forefathers  :  Now  you  ve  feen 
If  my  Soul  is  the  Mirrour  of  bright  Honour. 

Rich.  Tesy  1  confide  in  thy  àS-generous  HearU 

Puh  The  haughty  Eagle 
Knows  her  Sons, 
If  on  thè  Suri's  illuftrious  Face 
They  dare,  with  Eyes  undazzled,  gaie; 
Then,  then  fhe  thinks  themfit  for  Rule, 
Ready  and  fit  to  meet  the  greateft  Dangersi 
And  that  they  are  endued  with  a  full  Power 
Totriumpho'er  the  feather'd  Realm  of  Birds, 


Rich.  Now  ali pafi  Fears  are  cover  d  in  Oblivion. 
Now  think,  0  happy  Soul,  of  nougkt  but  Joy, 

X)  2  Ani 
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Andyou,  that  are  the  Life  of  my  Defires, 
Come  Jhare  my  Throne,  come  Jhare  my  Kingdom  with  me. 
.Confi.  Thee  morethan  Thrones,  thee  more  thanReatmì 
I  value. 

Wouldft  thoufain  fatisfy  my  SouFs  be/l  JLongings  ? 
SCben  only  Jay  thefefew  de  or  Word*  — —  1  love  thee. 

Rich.  I  love  thee  !  Yes,by  the  Heav'ns  thou'r t  flic* 
That  only  art,  and  only  ftill  (hall  be 
Fair  in  my  Eyes,  and  deareft  to  my  Heart. 

Confi.  I  love  thee  !  Ó  yes,  and  it  contents  me  more: 
Than  to  have  Thrones,  or  be  moft  beautiful, 
That  Veci  held  dear  by  fuch  a  noble  Heart. 

Rich.  Thou  alone  art  my  Defire.    Confi:.  Thou  alone 

art  ali  my  Love. 
Rich;  My  beft  Delight.   Confi.  My  Soul's  beft  Pleafure. 

For  Two.£  Beft  Goal  to  which  fond  Love  eer  flevj. 

[Exeunt. 


The  End  of  the  Second  Ad* 
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Speme  del  Defir  mio, 

Vieni  a  parte  del  Trono,  al  Regno  vieni. 

Coft.  Te  più  dei  Trono  e  più  del  Regno  Io  bramo. 
Paga  render  mi  vuoi?  Sol  dimmi  :  Io  t'amo. 

Rice.  T*  amo  sì,  Sarai  tu  quella 
Solo  cara  folo  bella 
Al  mio  guardo  &  al  mio  cor. 

Coft*  T* amo  sì,  e  più  m'appaga 

Ch3  aver  Spglio,  eh*  effer  vaga, 
Se  fon  cara  al  tuo  bel  Cor. 

Ric.  Te  fol  bramo,  Coft.  Te  fol  amo, 
Ric.  Mio  Diletto.  Coft.  Tutta  affetto, 
a  2  Dolce  meta  del  mi*  Amor. 


Fine  dell9  Atto  Secondo. 


ATTO 
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ATTO  Uh     SCENA  I. 

Riccardo  confpada  aSa  mano  feguitodd  foìdati  rf'O- 
ronte,  ed  Oronte  che  viene  con  l 'Èfercito  Inglefe  al  foccorjh 
di  Riccardo. 

Ric.  -pErfido Jfacio,  Tradito!»,  Tiranno! 
JL   All'  affalto  alle  Stragi  alla  vendetta,1 

Corran  fkngue  le  vie 

Fiamma  e  terrò  diftrugga 

V  empia  Città.    Oron.  Dall'  avanzate  Guardiq 

Della  Tenzon  l' avvifo  venne,  e  pronto 

ÀI  fbcorfo  ero  già.    Ric.  Prence,  ottenuta 

Coftanza  era  già  preflo  a  quella  porta  : 

Improvifo  tumulto 

Sorge  :  e  da  mille  Armati 

Siamo  aflfaliti.    I  pochi  miei  feguaci 

Ivhiojono  alla  difefa 

Di  Coftanza  e  di  me.    Combatto,  e  Strage 

Fo  degr  infami  aflalitori.  Crefce 

Più  che  fpenta  è  la  turba  :  i  tuoi  Guerrieri 

Chiamo  in  ajuto,  e  moftro  il  Regio  impronto. 

I  pochi  allor  prefenti 

Vengono  a  mia  ^ìifefa. 

Si  combatte,  ma  oh  Dio  ! 

Perdo  T  Idolo  mio  :  la  mia  Coftanza 

Rapita  è  al  fine,    L*  infinita  turba 

Co'l  numero  e  co'l  pefo, 

Co*l  valore  non  già,  fuor  delle  mura 

Ne  fpinge,  e  il  ponte  levator  fi  eftolìe. 

All'  affalto  alle  ftragi  alla  vendetta 

Fedeli  miei,  d*  un  così  vile  inganno. 

Perfido  Jfacio,  Traditor,  Tiranno! 

Oron,  Sire,  l'aflfalto  alquanto  tardi.   Io  vado 
Ove  fo  che  i  miei  fidi 
Guardati  nafcofto  varco  in  quelle  mura 
Onde  a  te  venni  :  Or  or  fovra  quei  merli  _____ 
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A  C  T    HI.    SCENE  I. 

Richard,  Sword  in  Hand,  foilow'd  by  the  Soul- 
diers  and  Orontes,  who  comes  with  the  Englifh 
Army  to  the  Succour  of  Richard. 

Rich.  IJErfidious  Traitor,  Tyrant  Ifacus, 

*     Now  to  ttì  Affault,  to  Slaughter  and  Re- 
venge. 

Let  the  Ways  run  with  Blood. 
Let  Pire  and  Swcrd  defìroy  the  impicus  City. 

Oron.  /  hear  tti*  advancd  Guards  engagdy  and  firaight 
My  Succour  s  ready.    Rich.  O  Prince, 
Conftantia  having  j ufi  gain  d  yondev  Gate, 
Up  refe  a  fudden  Multitude  ;  we  were  affaulted 
By  arrnd  fhoufands,  my  few  Followers 
Strove  to  affift  Conftantia  and  my  felf. 
We  fought  ;  a  Slaughter  of  the  vile  Affailants 
Foìlow  d  ;  when  filli,  the  more  we  jhew, 
The  more  the  Throng  encreas'd:  leali  d  your  Sculdiers, 
And  urgd  them  by  the  Signet  to  a(fi(l  me. 
Sfhofe  few,  who  then  were  prefent,  firaight  obeyd, 
And  carne  tjo  my  Defence  :    T'hey  fought,  but  Oh,  good 
Heavnsy 

1  loft  my  Idol  :  My  deareft  dear  Conftantia 

At  length  was  ravifh9d  from  me. —    The  Multitude 

With  Strength  and  Number  infinite,  not  Valour, 

Forcd  her  within  the  Walls,  and  the  Draw-bridge  Was  raud. 

Nozv  to  tti  Affault,  to  Slaughter  and  Revenge. 

Perfidìous  Traitor,  Tyrant  Ifacus  ! 

Oront.  Great  Sir,  Stay  th'  Affatili  a  while,  and  let  me 
Where  fome  o  f  my  beft  and  choiceft  Friends 
Guard  the  clofe  private  Paffage  on  yon  Walls 
From  whence  1  carne  to  you  :  Then  when  you  fee 

P  4  My 
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My  Standard  white  unjurVd. 
Then  let  the  valiant  Englifh  moke  ttì  Affault^ 
Only  Pulchena  and  ber  Frtends  be  fafey 
Let  the  refi.  ■ 

To  revenge  my  Wrongs, 
I  (hall  fee  Deceit 
O'ercome  by  Valour, 
And  the  Traitors  die. 
He  that's  unfaithful 
No  Reward  deferves 
Than  opprefs'd  by  Shame, 
To  be  a  a  Example 
To  deceitful  Men. 

Rich.  Oyeuy  who  with  me,  on  the  Banks  of  Thame^ 
Where  Virtue,  Liberty  and  Courage  reigns, 
M  ere  born  to  Atìs  of  Jujìice,  and  of  Honour, 
Follow  y our  King.    Ihe  Glory  of  our  Arms 
Shall  firfl  in  the  perfidious  Eaft  be  jhevm> 
By  fubjeEìing  thefe  favage  Lands  to  l'amene f  ; 
Jt  is  the  conftant  Pralìice  of  the  Britons 
To  male  the  haughty  bendy 
And  gvant  to  ali  befide  full  Peace  or  Pardon. 
Soon  as  uoe  there  fee  the  ivhite  Syrian  Enjign, 
Well  /ir  aight  affault  theWalls,  we^ Il  gain  the  Kingdom, 
And  fo  revenge  our  felves  \ —  Alljhare  the  Glory , — • 
Follow  y our  King. 

Agamft  the  Horror  of  the  Storni, 
OrRigourof  unfriendly  Sears, 
A  Hcart  much  us'd  to  Sea  and  Land 
Stands  fiout,  and  Wars  again 
Come  on —  And  my  Revenge  will  beyourHonour. 
The  Glory  we  in  Battles  gain 
Is  not  in  Fortune's  Pow'r  to  give, 
For  Vi&ories  are  only  got 
By  Courage  and  Command, 

x  SCENE 


Ventilare  il  mio  candido  Stendardo 
Vedraffi:  Impeto  allora 
padano  i  forti  Inglefi.*  Sol  Pulcheria 
Co  (noi  fidi  li  falvi.    Il  refto  muora. 

Per  mia  vendetta,  ancor 
Punito  fi  vedrà 
L*  inganno  dal  Valor. 
Perà  quel  Traditor 
Perà  queli*  Empio. 
Chi  manca  altrui  di  Fe 
Non  merita  mercé. 
Dia  queli*  infame  Cor 
Oppreffo  dal  rigor 
A  i  falfi  efempio,  [Parte. 

Ric.  O  voi  che  meco  del  Tamigi  in  riva 
Patria  di  Libertà  Virtù  Valore, 
Nati  fiete  all'  Imprefe 
t)i  Giuftizia  ed'  Onore, 
Seguite  il  voftro  Re  :  La  prima  gloria 
Di  noftr*  armi  nel  perfido  Oriente 
Sia  domar  quefta  rea  barbara  gente. 
Ufate  prove  de*  Britanni  fono 
Debellare  i  fuperbi, 
E  concedere  altrui  pace  o  perdono. 
Torto  la  bianca  Siriana  Infegna 
Vedrem  colà:  s' aflalti  il  muro  allora; 
Acquiftatemi  un  Regno, 
Vendicatemi.  Unite 
Son  noftre  lodi.    Il  voftro  Re  feguite. 
AirOrror  delle  procelle 

Al  rigor  d'  avverfe  ftelle 

Cuori  avvezzi  in  mare  e  in  terra, 

Guerra  guerra, 

Mia  vendetta  é  voftro  Onor. 
Del  combattere  la  gloria 

Non  è  in  man  della  fortuna  : 

Solo  è  figlia  la  Vittoria 

Del  Comando  e  del  Valor»  SCENA 
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SCENA  II. 

Caminetto* 

Costanza,  e  poi  Pulcheria. 

Coft.  Morte  vieni^  ma  in  \ran  ti  chiamo  o  Morte, 

Sei  la  fine  de5  mali,  e  da  me  lunge 
Ti  vuol  mia  cruda  inlaziabil  Sorte  : 
Morte  vieni,  ma  in  van  ti  chiamo  o  Morte. 

Pul.  A  me  nel  mio  roflbre 
Dal  par  che  a  te  nel  £uo  dolor,  dovrebbe 
Volger  un  guardo  di  pietate  il  Cielo. 
Ma  del  Padre  i  furori 
Certo  vedran  la  Figlia 
Degli  Avi  Augnili  imitatrice,  in  breve 
Calcar  T  orme  d'  onor,  eh'  egli  à  fmarrite. 
Torno  foia  a  Riccardo,  e  prigioniera. 
Vado  ortaggio  per  te.    Se  il  fiero  Ifacio 
A  te  farà  crudel  ;  tale  a  me  ancora 
Sarà  :  vedrà  la  Figlia 
D'  alma  onorata  e  forte 
Gir  teco  incontro  alla  medefma  forte* 

Coft.  D*  intrepida  virrute  illuftre  efempiq 
Fida  Pulcheria  !  Ma  diverfa,  oh  quanto 
E'  noftra  condizione!  A  un  Re  cortefe 
Tu  torni,  e  in  preda  Io  refto 
jy  un  Tiranno..    Pulch.  Ma  in  lui  meno  pofl.nte 
Creder  non  poflb  la  pietà  paterna 
jy  un  cieco  furiofo  ingiufto  ardore. 

Qofì.  Propizio  arrida  il  Cielo 

All' 
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SCENE  II. 

A  Clofet. 

Consantia,  and  afterwards Pulcheria. 

Conft.  Come  Death,  but  ftill>  O  Death  >  in  vain  leali 
thee 

Come  now  and  put  an  End  to  my  Misfortunes. 

But  my  hard  Fate  ftillkeeps  you  far  front  me. 

Come  Death>  but  fiill,  O  Death >  in  <vain  I  cali  thee. 

Pulch.  Heavn  ought  togrant  one  ktnd  indulgent  Look 
On  my  repentant  Blufhesy  which  are  equal 
jTo  ali  the  Grief  you  fuffer. 
But  my  enraged  Father 

Shall  fee  his  Daughter  tread  the  Paths  of  Honour, 

And  imitating  noble  Ancefiórs 

Moke  bright  that  Vivtue  he  has  fullied, 

1  go  alone  a  Prìfoner  to  Richard, 

A  Hoflage  there  for  thee,  and  if  proud  Ifacus 

Should  any  Thing  that' s  cruel  do  to  you 

He  does  the  faìne  to  me. 

Toul  fee  the  Daughter' s  Soul  is  brave  and  honourabh 
And  dar es  with  you  to  meet  the  felf  fame  Fortune. 

Conft.  Ilhiftrious  ìnftance  of  unfhaken  Vtrtue, 
Faithful  Pulcheria,  but  alafs  how  drfferent 
Are  our  Conditions,  you  feek  a  courteous  King 
Wbilfl  1  remain  vjithin  a  Tyrant's  Power. 

Pulch*  How  eer  I  believe  his  father ly  Affe&ion 
Will  flill  outweigh  his  unjufl  Rage  and  Fury. 

Confi.  Heavn  fmik  fropitious  on  my  Richard'/ 
Arms. 


Fox 
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For  1  would  have  it  knovon  to  ali  the  World 

How  ftrongly  Vm  inclini 

Jo  Jhew  my  Qratitude  for  thisyour  Goodnefsl 

Pulch.  AH  Works  of  Honour  are  their  ouon  Renard. 

An  intiocent 

Afflitteci  Heart 

Faithful  Love 

And  gentle  Grace 

Always  Fire, 

The  faireft  Mmds 

With  gentle  Love  and  Pitya 

To  Honour  juft, 

And  to  Misfortunes  kind 

Tet  amorous 

A  Mind  corapaffionate 

Will  always  be* 

Conft.  High  Power  immenfe,  by  whofe  fole  ftngle  Nod, 
AU  Things  created  were. 

And  ali  each  Hour  their  whole  Dependance  hoìd% 
Pray  for  this  Mightinefs>  his  greater  Glory, 
Juftice  proteEì  and  defend  lrmnocence. 


SCENE  IIL 

IsacuS)  and  the  aforefaid. 

Ifa.  Tou  thinky  0  fairy  that  Fury  and  Inju/lice 
Move  me  to  ali  my  AEìions  ;  yet  is  it  Love 
By  which  alone  fm  for  ed  to  ali  1  do. 
7Tis  he  that  binds  my  Eyes>  he  fhuts  my  Ears 
So  that  1  cannot  fee  vùhat  is  mofijuft, 


%1CCA  %T>0  t  6l 

All'  Armi  del  mio  Re  $  vuò  attor  che  il  Mondo 
La  gratitudin  mia 

Al  tuo  bel  Cor  vegga  altamente  efpreffa. 
fui  Premio  d'opra  d'  onore  è  L*  opra  ifteffik 

Queli'  Innocente 
Afflitto  Core 
Fedele  Amore 
Gentil  Beltà 
Accendon  fempre 
Le  più  beli*  Alme 
Di  dolce  ardore 
E  di  pietà. 

Forte  all'  Onore 
Fida  air  affetto 
Per  te  amorofa 
L'  Alma  pietofa 
Sempre  farà. 

{Parte, 

Coft.  Alto  immenfo  Poter,  dal  cui  fol  cenno 
Furon  tutte  create, 
E  tutte  ognor  dipendono  le  cofe, 
Deh  per  gloria  maggior  di  tua  potenza 
Proteggi  la  Giuftizia  e  f  Innocenza. 

SCENA  Uh 

I  s  a  c  i  o,  e  detta. 

I/a.  Ingiuftjzia  e  furore 
Dar  moto  air  Opre  mie  tu  credi  o  Bella, 
E  pur  forzate  in  me  fon  dall'*  Amore  : 
Ei  benda  gii  occhj  miei,  l'orecchio  ei  chiude,, 
Onde  il  giudo  Io  non  vegga, 


Là 
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La  ragion  non  afcolti.   Avriami  invano 
Mandato  un  tanto  ben  Fortuna  amica; 
Se  il  perdefli  così.   E  Regno  e  Soglio 
T*  offro  anch'  Io.  Coft.  Ciel!  che  afcoltò!  IJa>  Iò  vuò 
perire. 

Ma  perderti,  mio  Ben,  no  che  non  voglio. 

Coft.  Promefla  e  in  Sante  leggi  unita  altrui, 
Afcoltar  m  è  vietato 

I  cortefi  tuoi  voti.    Ifa.  Ancor  non  fei 
Moglie  a  Riccardo  ;  ma  la  for^a  fola 
Deciderà.  Coft.  Deh  alla  ragion  ti  rendi, 
Per  tuo  vanto  maggior.   Jfa*  La  gloria  mia 
Fia  poffeder  tanta  bellezza.  Oltraggio 
Non  temer  dal  mi  amore: 

II  premio  effer  tu  dei  del  Vincitore, 

SCENA  IV. 

Ber  ardo  e  detta. 

Ber.  Dair  alta  Rocca  avvicinar  fi  vede 
A  tue  mura  i*  Efercito  Britanno  : 
Sire,  la  pace  è  in  mano  tua,   Jfa.  vuò  guerra  j 
La  Pace  è  figlia  del  timor  :  Mia  Bella, 
Perderti  è  più  che  morte  ; 
È  cederti  è  viltà.   No,  pria  fi  mora. 
Me  impavido  ferifcan  le  Ruine, 
Se  l3  Orbe  infranto  fprofondaffe  ancora. 


Net. 
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fàor  liflen  unto  Reafon  :  In  vain  for  me 

To  bave  fo  vafi  Comrnand  ;  Fortune  my  Friend 

If  IJhould  loje  theefo.    Stili,  Stilli  off er 

My  Throne,  my  Kingdomsy  ali  to  thy  Acceptance. 

Conft.  Heavns,  What  do  1  bear  ! 

Ifa.  Whyy  I  my  felf  would  perijh, 
But  ah  !  I  would  not  lo/e  theey  fairefl  Treafure. 

Conft.  My  Voivs  by  holy  Làws  are  bound  t'anotber% 
And  fm  forbid  to  bear  thy  tender  Courtfhip. 

Ifa.  Tou  are  not  yet  become  this  Richard'*  W ife 
And  force  mufi  e'en  decide  it. 

Conft.  O  for  Glory's  Sake 
Veld  up  your  felf  to  Reafon. 

Ifa.  'Tis  my  chief  Glory 
To  be  poffefs'd  òf  fuch  a  Mine  of  Beauty.    0  dont  fear 
My  Love  can  offer  any  Outrage  to  thee. 
Thouy  thou  mufi  be  the  Conquerors  Reward. 

SCENE  IV. 
Berardus,  and  the  aforefaid. 

Ber.  From  a  high  Rock  the  Britijh  Army's  feen 
Near  to  approach  your  Walh  :  O  Rojal,  Sir> 
Peace  fidi  is  in  your  Hands. 

Ifa.  But  I  m  for  War  : 
Peace  the  mean  Daughter  is  of  pale  faced  Fear  ; 
To  lofe  theey  fair  oney  is  far  worje  than  Deatb  : 
To  yield  the  up  the  lafi  Degree  of  Vtlenefs. 
No,  IwiUdie  firft. 

Shmld  the  crack' d  World  fall  thund'ring  on  my  Head^ 
Fearles  Fd  fall  amongfi  the  niighty  Ruins. 

% 
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I  fear,  nor  in  the  World  nor  in  th'  Abyfs, 
Ali  the  worft  Horrors,  Earth  or  Sea  or  Heav  ny 
Cm  poffibly  invent. 

No,  TU  not  lofe  thee,  my  Souls  chief  Contfcnt  : 

If  mine  thou  canft  not  be. 

ril  ne'er  'midft  Tortures  fee  thee  be  another's. 

i 

[Exit, 

Ber.  Pulcheria  WiWs  Td  go  with  ber  tò  Richard, 
Suits  with  ber  WiU  thy  great  Commandy  0  Queen  ì 

Conft.  Go  my  true  Friendy  conduB  ber  ;  teli  my  King 
What  a  great  Honour  and  what  mìghty  Love 
Pulcheria  has  for  us  :  cThenJhould  he  ask  thee 
How  cut  of  fear  of  this  dire  Tyrant's  Ufage 
My  Love  and  Faith  ftands,  'gairift  ali  Tryals,  towrdi 
him  : 

Teli  my  dear  Lord, 

Tubatone  o'th*  Two {hall  bave  me  ;  Death  or  Richard. 

Kifs,  kifs  for  me  the  dear  lov'd  Hand 
Of  the  Idol  I  adóre  , 
Teli  him  for  him  I  die,  and  die  contented 
Teli  him,  that  ali  the  Pain,  I  fufter,  is 
That  my  Eyes  cannotenjoy  the  Sight  of  him, 
But  what  torments  me  moli,  is  what  he 
fuffers. 

[Exewit. 


SCENE 


Nel  mondo  o  nel!'  Abi/fo  Io  non  pavento 
Tutto  T  orror  che  mai 
Poffa  inventar  il  Ciel  la  Terra,  il  Mare» 

No,  perdere  non  vuò  il  mio  contento  : 
Se  mia  tu  non  farai  ; 
T>9  altrui  non  ti  vedrò  nel  mio  penare. 

[Parte] 

Ber.  Pulcheria  vuòl  che  feco 
À  Riccardo  Io  me  n'  vada  ;  il  tuo  comando 
Me  '1  concede  o  Regina  ?  Cofi.  Oh  mio  fedele 
Vanne,  lafcorgi,  ed  ai  mio  Re  dirai 
Quanto  amor  quant  *onore 
A  Pulcheria  per  noi  :  Se  poi  ti  chiede 
JPer  tema  del  Tiranno, 
Del  mi  amor,  di  mia  fede  ; 
Dì  air  amato  Conforte  : 
Che  un  di  quefti  xa  avrà  ;  Riccardo,  o  Morte. 

Bacia  per  me  la  mano 

Del  caro  ìdolo  mio, 

Digli  che  per  lui  mòro,  è  fon  contenta* 
Digli  eh*  è  fol  mia  pena 

Il  non  vederlo  :  Oh  dio  !  [ 

Ma  che  la  pena  fua  più  mi  tormenta. 

mm  li  om$&  t*bo»  ^loicm  ibbvj  offl 
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SCENA  V. 
•  :  isM  H  ;it i  fF  y  'fóiD  ir  r.tììfi^yfti  ilio1! ::5  i:< 
//  w«ro  di  Limiflfo  affalito,  che  cadrà  a  colpì  d9  Arieti 
Bellicofa  Sinfonia,  mentre  s 'avanza  l'  Efercito. 

Riccardo. 

Atterrato  il  muro  cada, 
Poi  crudel  1'  ultrice  Spadai 
Empia  tutto  di  ftragi  ed'  orrori 

//  muro  cade,  e  ve  de  fi  per  la  breccia  Ifa  ciò  alla  tefia  dé 
fuoi  foldati,  che  con  la  Spada  nella  defira,  tiene  Cti- 
ftanza  con  la  Siniftra. 

Ifa.  Arre/lati  Riccardo,  O  qui  la  fVeno. 
Ric.  Moftro  di  crudeltà  ! 

S  C  E  N  A  VI. 

^mTztio^  mi  3  cc7om  mi  loq  ad*  ii§iu 

Pulchei^ia*  e  detti. 

Pa/c£.  Sire  iti  vendetta 
^Me  uccidi  ancora,  eccoti  aperto  il  fenó. 

Ifa.  Che  miro  /  ah  figlia  rea  !  Puh  Padre^on  voglio 
Al  tuo  gran  difonore 
Sopravviver  ne  pure  un  fol  momento. 
Coftanza  è  di  Riccardo,  a  lui  la  rendi. 


Ric. 
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SCENE  W 

The  Walls  of  Lìmìffus  under  an  Affault,  Part  of 
which  is  ro  tumble  down  by  the  Force  of  a  bat- 
t'ring  Ram.  A  Warlike  Symphony.  Mean  while 
the  Àrmy  Advances. 

Richard, 

Down  let  the  batterM  Ramparts  fall, 

Then  let  the  vengeful  Sword  pafs  thro*  the  Breach^ 

And  fili  the  Screets  with  Horror  and  Deftru&ion. 

[Here  the  Wall  tumbles,  and  thro'  the  Breach 
ifacus  is  feen  at  the  Head  o(  his  Soldiers, 
who  appears  holding  his  Sword  in  his  Right 
Hand,  and  Conflantia  on  his  Left.] 

Ifa.  Or  bah  thee,  Richard,  tbere;  or  bere  1  KM  ber* 
Rich.  Monfter  of  Cruelty. 

SCENE  VI. 
Pulcheria,  and  the  aforefaid. 

Pul.  Sire,  in  Revenge  Kill  me  ; 
Behold  my  Bofom  bare. 

Ifa-  What  ish  I  fee!  Ah>  my  too  Guilty  Daughter! 

Pul.  Father  IwiÙ  not,  to  your  great  Dijhonour^  \ 
Survive  ber  eyn  one  Moment. 
Condannai  Richard'/  Spoufe,  yield  ber  up  to  biml 

Rich.  Then  the  Affault  (hall  ceafe.  u  i 

Confi,  Have  Pityy  0  Heavn  ! 


Ifa.- 

E  z 
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Ifa,  No,  Conflati  tia  mw  fiali  fall  aViBim 
Ttomy  raisd  Fury  ;  ijihe  AJfault  advances 
Ev  n  but  a  fingle  Step. 
Pulch.  Ab,  wft  Pitilefs, 

{Goes  to  take  hold  of  oneof  the  Soldiers 
Swords.J 

]Slowfeélyèuyi-<cwn  Bloodfimv  front  thìs  pieve d  Breaft, 
And  the  Soni  too  come  rufhing  thro  the  Wound 
E'er  thou  fhak  fpill  the  Blood  that's  Innocent 
Of  Royal  fair  Conftentia. 

Confi:.  Ah,  no. 

Rich.  Stop/ 
Thou  Generous  Daughter,  of  a  Savage  Fatherl 

Ifa.  Nor:  Le t  alone  that Rebel  Girl  of  mine, 
Dear  let  ber  pay  for  her  own  wilful  Crime. 
Richard  not  yet  departed?  then  Igive  the  blowé 

S  C  E  N  E  Vii. 

Qrokies  wkh  his  Soldiers,  who  ftays  the  Blpw, 
and  difarms  Jfacus. 

Oront.  Perifi  thy  felf  thou  Tyram. 
Ifa*  Fly,  fm  ktirayd. 

Oront.  Foliow  him,  trufiy  Soldiers,  chfe  purfue  him^ 
Put  the  vile  Crowd  aboitt  him  to  the  Sword.. 

Rich.  Let  only  thofe  be  kill'd  that  mah  Rejiflance  2 
Come  Pulcheria. 

Puh  Now  will  you  be,  Great  Sir, 
A  mofl  Comfiaffionate  genrous  Conqueror  ? 

Rich.  For  rny  own  Glory. 

Pulch.  For  Conftantia. 

Rich.  Oa  ttwards  my  7reafure3 
On  io  Viti  or y. 

Omnes,  On  to  VtBoryì 


SCENE 


RICC4RV0  l  69 

Ric.  V  affatto  cefferà   Coft.  Pietate  o  Cielo  ! 

I/a.  No.  Coftanz,a  cadrà  Vittima  al  mio 
Irritato  furor  ;  fe  un  paffo  folo 
Ali*  affalto  fi  move.   Pulch.  Ah  difpietato  I 

Dà  di  piglio  alla  Spada  d9  uno  de  'foldati* 

Tuo  proprio  fangue  mira 

Fuggir  con  T  alma  dal  mio  fen  trafitto, 

Pria  che  tu  verfi  1*  innocente  fangue 

Della  Real  Coftan&a.   Coft.  Ah  no  !   Ric.  T' arrefta^ 

O  di  vii  Padre  generofa  figlia. 

I/a.  No.  La  Figlia  rubelle 
Lafcia  che  paghi  il  fio  del  fuo  delitto. 
Ma  Riccardo  non  parte  ?  Il  colpo  Io  vibro* 

SCENA  VII. 

Qronte  co*  fuoi  Soldati^  che  anefla  il  colpo  e  di/arma 

Ifacio. 

Oron.  Empio,  perifci  tu.  Jfa.  Ciel  !  Son  tradito, 

Fugge. 

Qron.  U  infeguite  o  mei  fidi  : 
Cada  la  turba  vii  preda  di  morte. 

Ric.  Facciafi  itrage  fol  di  chi  refifte. 
Vieni  Pulcbevia.    Pulch.  Vincitor  pietofo 
Sarai.  Ric.  Per  propria  gloria. 

Pulch.  A  Co(lanz,a.  Ric.  Al  mio  Bene,  alla  Vittoria^ 
^•S!?^  Vittoria. 


§  C  E  N  A 
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SCENA  VIIL 

Costanzo  poi   Berardo,  e  di 
Pulcheru. 

Coft.  Dal  paffato  fpavento  ancor  non  ponno 
Lo  fcampo  e  la  Vittoria  ricovrarmi. 

Ber.  Tutto  è  fìcuro,  tutto  è  vinto.    In  breve 
Avvinto  da  catene  a  piedi  tuoi 
Supplichevol  vedrai  i*  empio  Tiranno  : 
Nella  Rocca  ei  fuggi;  ma  al  forte  affatto 
J)c  Britanni  guerrieri  il  tutto  cede. 

Pulch.  Aflalita  è  la  Rocca  e  la  Vittoria 
Certa  Saranne.    Salvo  Ifacio  io  fpero^ 
Io  fpero  sì  dal  Vincitor  tuo  fpofp, 
Da  te  lo  fpero  ancor.    Coft.  La  tua  fperanza 
Certa  è  del  par  con  la  Vittoria.    Io  fteffa 
Andrò  per  te,,  fida  Pulcheria^  incontro 
Al  Re  Vittoriofo 
A  implorarne  il  perdono. 
Perder  non  devi  e  Padre  e  Trono  e  Spofq. 

Il  volo  cosi  lido 
Al  dolce  amato  nido 
Queli*  augellin  non  à  ; 
Come  ai  tuo  nobil  Core 
Queft  r  alma  tutt3  amore 
Sempre  fedel  farà.  [Par 

Pukb.  Pietofo  Ciel,  tu  rcufpirafti  fempre 
L'orme  feguir  della  virtude  invitta  : 
Quefla  fra  gran  perigli  e  avverfe  forti 
A  vera  pace  al  fin  V  Alma  conduce, 


SCEN 
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SGENE  VIIL 
Constantia,  then  Berardus,  and  afterwards* 

PULCHERI  A. 

Confi.  Evn  this  E/cape  and  Conquefl  cani  mover  me 
Front  my  pafs'd  Frights  and  fàrrors. 

Ber.  Ali  is  fecure  ;  and  ali  is  overcomey 
In  a  Jhort  Time  thoult  fee  the  impious  Tyrant 
Bound  faft  in  Chains,  a  Suppliant  at  thy  Feet±  - 
Jìe's  to  a  Cafllefied;  But  to  ttì  Affault 
Of  the  brave  Brìtifli  Warriours  ali  muft  yield. 

Pulch.  1%e  Cafile  is  attack'd;  andViBory  is  cértain. 
1  hope  houoeer  that  Ifacus  is  fafe, 
1  hope  it  front  your  Spouf  e  the  Conquerory 
And  hope  the  like  front  you.  • 
.  Conft.  7%y  Hopes  are  full  as  certain  as  the  ViEiory. 
Myfelf,  for  thee,  moft  faithful  true  Pulcheria, 
IV ili  go  and  meet  the  great  ttriumphant  King, 
<And  rHelt  him,  with  thy  Prayrsy  to  give  Pardon. 
Ithou  ought'ft  noty  lofe  a  Fathery  tfhrone,  and' Spouf  e* 

There  i$  nò  Bird  that  ever  had 

Its  fole-beloving,  fole-beloved  Mate 

So  true,  fo  Faithful  to  its  dear  fvveet  Neft  | 

As  my  own  Soni,  ali  full  of  Friendflbip  fraught, 

And  full  of  Kindnefs  tow'rds  thy  noble  Heart, 

Shall  always  faithful  prove,  and  true  to  thee. 

[Exit, 

Pulch  Indulgent  Heàvny  2*bou  hafi  fiillinfpird  me. 
tread  the  Paths  of  Virtuey  all-invincilk. 
*this  thro9  great  Dangers,  and  thr*  adverfe  Fortune*  y 
Does  fend  my  Soul  at  length  to  perfetì  Peace. 
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Orontes,  and  the  aforéfaid.1 

Or.  te,  Joy  fui  News,  my  Love  ;  the  Cafllis  tqkmì 
And  Ifacus  at  lafi  bimfelf  fulmitted  ; 
The  mighty  Richard  laid  afide  bis  Wrath, 
And  pardon' yd  ali  Offences. 

Pulch.  Lets  go  ta  meet  the  generous  Conquerour. 

Oront.  He's  to  the  Paìace  comingy  and  for  your  Comfort 
He  fent  me  to  you  to  eafe  you  oj  your  Caresy 
Before  himfelf  could  pojfìbly  arrive. 

Pulch.  My  Souly  indulge  this  mighty  Ti  de  oj  Joy: 

From  threatning  Waves,  by  a  propitious  Star^ 
IVe  reach'd  at  laft,  the  long  defir'd  Port. 
Paft  Sorrows  are  forgot  by  prefent  Joy. 

[Exeunù 

SCENE  the  Laft. 
A  Triumphal  Arch,  with  a  long  Range  of  Pillare * 

Ri.  Generous  Pulcheria, 
The  Life  of  Ifacus  wasgiven  to  you. 
Now  'tis  my  Willy  Thefe  Realmsy  that  ave  my  Conquefì, 
Cali  theey  with  one  Acclaim%  to  fili  the  Throne  : 
And  you  fiali  have  for  Partner  oj  your  Empire^ 
The  Per  fon  the  mofi  pleafing  in  your  Sight. 
His  Greatnefs  fiali  be  ali,  a  Gìft  oj  yours. 

Pulchi 


SCENA  IX, 

Or  onte  e  detta. 

Oron.  Liete  Nuove,  Idol  mio  ;  Prefa  è  la  Rocca  : 
Jfacio  al  fin  fi  refle,  e  il  gran  Riccardo 
Eftinfe  l3  Ira,  e  perdonò  le  Offefe. 

Pulch.  Andiamo  incontro  al  vkcitor  cortefe. 

Oron.  Egli  alla  Reggia  viene  e  a  te  mi  manda 
Per  tuo  Conforto,  pria 

Ch*  ei  venga  a  te.    Pulch.  Gioifci  anima  mia. 

Tutta  brillanti  Rai 

Per  lungo  fcintillar 

Fuor  da  agitato  mar 

Mi  fcorge  al  caro  lido  Amica  flella.' 
Già  fcordo  ogni  rigor, 

E  il  guardo  e  1*  alma  ancor 

Sol  volgo  a  quella.  [Partona; 


SCENA  Ultima. 

Colonnato. 

Ric.  Genetofa  Pulcheriay 
Fu  la  Vita  d' Ifacio  a  te  concefia  ; 
Or  quefto  Regno  mia  conquida,  io  voglio 
Che  te  acclami  fu  '1  Trono  : 
E  tu  a  parte  del  Soglio 
Chi  più  t' aggrada  avrai  :  Sarà  tuo  Dono. 


F 
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Pukh.  Oh  degno  Vincitor,  cui  ferva  il  Mondo, 

Coft.  Nella  tua  contentezza  ò  il  Cor  giocondo. 

Pul  Ad  Orpnte  or  la  delira 
Io  porgo,  e  pegno  fia 
Che  di  Cipro  il  Regal  Serto  gemmato 
Su'l  Crine  fuo  rifptenda 
Poiché  il  mio  Genitor  ceda  al  fuo  Fato. 

Oron.  Or  propizie  mi  fon  le  amiche  ftelle* 

Ric.  Vo  coronate  o  Belle 
E  di  Mirto  e  d'  AHor  la  mia  Vittoria. 
A  te  mia  Cara  io  giuro  eterno  Amore, 
A  te  mia  Fida  un*  Amiftà  (incera. 
Refta  a  bramar  fol  poi 
Che  lungo,  il  Ciel  confervi  i  Doni  fuoL 

Volgete  ogni  defir 

Bell5  alme  a  fol  gioir  ; 

Divifo  il  Cor  farà 

Per  te  tutto  amiftà 

E  tutto  amor  per  te. 
E  fo  che  al  tuo  bel  Cor, 

Che  tua  conftanza  ancor, 
Ev  cara  tal  Mercè. 

Oron.  Sparganfi  pur  d*  oblio 
E  gli  affanni,  e  le  offefe, 
Se  il  Ciel  propizio  è  all'  onorate  Imprefe: 

CORO. 

La  Memoria  de'  tormenti 

Spars'  a  i  Venti 

Svanirà  nelf  alto  mar  : 
E  foavi  dolci  affetti 

Bei  Diletti 

Faran  V  Alme  in  fen  brillar* 


Il  FINE. 
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Pulch.  OViBor,  tubo deferv JlwholelVorlds  to  ferve  tbee 
Conft.  My  Heart  takes  Pleafure  in  thy  SatisfaBion 
Pul.  Igive  my  Hand  to  Orontes,  as  a  Pledge 

Tbat  vìben  my  Royal  Father  hai  obey'd  ' 

The  lafì  Decrees  of  Fate, 

BejhaB  fit  on  the  bright  Throne  of  Cyprus. 

Oron.  Now  are  my  friendly  Stars  propitious  to  me. 
Ri.  Do  you,  O/air  ones,  with  Love's  Myrtles  crown 

With  Warrior-Lawrels  crown  my  ViElory. 

Totheey  myDear,  Ifwear  eternai  Love  ; 

To  tbee,  thou  Mtracle  of  Truth,  1  vota  ' 

Sincereft,  fondefi,  everlafìing  Friendfiip  ; 

Nor  is  there  any  thing  now  lefi  for  wifhing, 

But  thatgood  Heavn  would  long  pr  e  ferve* its  Bleffmgs* 

Happy  Souls,  turn  ali  your  Thoushts 
On  the  Raptures  of  Enjoyment . 
Thus  my  Heart  (hall  be  d'ivided, 
For  thee  ali  Friendfhip  it  fliall  be, 
And  ali  over  Love  for  thee. 
And  well  I  know  thy  honeft  Heart, 
Well  know  thy  Conftancy  will  like/ 
And  much  approve  fuch  foft  Reward. 

Oron.  Let  ali  Offences,  and  ali  Frigbts  andlerrors, 
Lye  buried  deep  in  dark  Oblivions  Grave  • 
If  Heavn  will  look  with  a  propitious  Eye, 
On  Undertakings,  that  are  built  on  Honour. 

C  H  O  R  U  S. 

The  Remembrance  of  paft  Torments, 
Difpers  d  and  fcatter'd  by  the  Winds 

On  the  wide  Ocean  fluii  be  loft  :  ' 
Sweet  and  foothing  f0fc  AfFedions, 
Melting  Joys  and  rapt'rous  Blifs, 

Shall  make  our  Souls  within  us  filine 


FIN   I  S. 
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